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I. ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ
1.1. Finančn" leasing (dále "en "leas'ng") je finanční dužbou, jejÍmž úČelem
je primárně pořízení Cl pouze sekundárně umožnění úpbtného uŽIvárň ve
Smlouvě specifikovaného předmětu leasingu - hmotného nebo nehmotného
majetku |dále jen ,,Předmět"}, jenž bude ve vlastnictví Raiffeisen - Leasing, s.r.o.
coby poskytovatele leasingu (dále jen ,,Poskytovateľ'), právnické nebo fyzické
osobě coby příjemci |ea$ingu (dále jen ,,Pňjemce"}, a to na základě leasingové
smlouvy a VSPL (spoleČně dále také jen ,,Smlouva"] o při splněni podmínek
stanovených obecně závaznými právními předpisy, zejména zákonem č.
586/1992, o daních z příjmŮ, ve znění pozdějšIch předpisů.
1.2. Smbuvu UzavíraiÍ Poskytovatel a PřIjemce s tím, Že nebezpeČí škod na
Předmětu a škod spojených s 'cho uživánhn a provozem, a to i vŮči třetímosobám, a náklady na jejich ocLtraněni nese v celém rozsahu Příjemce, a to již

od okamžiku, kdy Předmět nebo jeho část převzal od Poskytovatele.
|.3. Jestliže uplyne doba |ea$ingu, Příjemce $p|nľ veŠkeré své dluhy a
povinnosti p|ynoUcÍ mu ze Smlouvy a souČasně není v prodlení s úhradou
žádných peněžitých dluhů vŮči Poskytovali vzniklých na základě jiných smluv
uzavřených s Poskytovatelem, se uzavírá v takovém případě automaticky bez
ddšiho následná smlouva o převodu vlastnického právo k Předmětu (dále jen
,,převodní smlouva"), na ieiimž základě bude vlastnické právo automa|icky
převedeno na Příjemce a to vše v den, který nás|eduie po dni Up|ynutÍ sjednané
doby leasingu. Poskytovdei vystaví potvrzení o ukončeni |eclsingu ej o nabyti
vlastnického práva k Předmětu Pňjemcem. Na uzavření převodní smlouvy má
Příjemce Éři splněrú uvedených podmínek právni nárok (smlouva se uzavírá
automatic y, není potřeba podpisu samostatného dokumentu apod. - viz dále).
1.4. Příjemce plně akceptuje rizika vyp|ývaiÍcÍ z případných změn
přidušných právních předpisů Upravljiícich režim posuzováni daňově uznatelných
nákladů souviseiÍcÍch s |ea$inaem a/nebo způsob úČtovánI.
1.5. Hovoříji se kdekoiiv ve Smlouvě (včetně VSPL) o škodě, odpovědnosti
za Škodu, povinnosti k náhradě škody apod., rozumí se tím nejen škoda coby
majetková Újma, ale i Újma nemajetková (např. Újma na zdraví) ve smyslu
přÍs|Ušných ustanovenÍ OZ.

II. PŘEDMĚT
11.1. Předmětem je hmotný majetek označený a specifikovaný jako Předmět
{Předmět leasingu) ve Smlouvě.
11.2. Předmět se Poskytovatel zcjvazuie získat dle požadavku Přijemce
$pecifikQvQného ve Smlouvě na základě dodavatelské smlouvy (písemné)
uzavřené s PřIjemcem jako dodavatelem |dále taktéž jen ,,dodavatelská
smbuva") - tzv. zpětný leasing. .
11.3. Ustanovení týkajkí se dodavatelské smlouvy:
11.3.1. Dodavclte|skou smbuvou je kupní smbuva, kterou Poskytovatel
uzavře s Pi¶emcem cobk dodQvQte|em a na jejÍmž základě se Po$kytovqtel má
stát vlastníkem dotČené q majetku s možností disponovat jim tak, aby jej byl
oprávněn dále poskytnout Příjemci na základě Smlouvy.
11.3.2. Pří"emce podpisem Smlouvy potvrzuje a souhksi s tím, že:

al Přejmět si vybral, popřípadě jej od$o|jh|asi| sám tak, aby plně
vyhovoval po všech stránkách jeho potřebám, a tento výběr provedl
bez $oUčinno$ti Poskytovatele;

b) si je vědom, Ž Poskytovatel neodpovídá za vhodnost provedeného
výběru, za řádné splněni povinnosti výrobce Předmětu ani Příjemce
coby dodavatele, za vbstnosti Předmětu ani za škodu vzniklou jeho
použIváMm;

C) se před podpisem Smlouvy seznámil s dodacími, záruČními, licenčnimi,
servisními a jinými podmínkami Ýrobce Předmětu, přesvědčil se o
vhodnosti Předmětu pro své potřeHy, seznámil se s jeho technickými
parametry, součástmi a příduŠensMm a se všemi těmito podmínkami a
informacemi bezvýhrcidně soUh|asi;

d) Po$kyŕovate| neručí za funkčnost Předmětu, nenese provozní rizika a
neodpovídá za jeho technické ani právni vady, za jeho způsobibst
k obvyklému uživánĹ ani za to, zda jeho uživáM je v sodadu s právními
předpisy a technickými normami.

11.3,3, Povinnost Poskytovatele vŮči Příjemci poskytnout finanční duŽbu dle
Smlouvy je splněna již samotným uzavřením dodavatekké smlouvy a uhrazením
s)ednaných částek Příjemci coby dodwateli - na uvedeném nic nemění Qňi
sKUŇČnosf, Že následně nedojde k fyzickému předání Předmětu z důvodů na
straně výrobce Předmětu o/nebo Příjemce, případně ukážeji se, že vlostnické
právo k Předmětu nebylo na Poskytovatele z iakéhoko|iv důvodu převedeno
(např. z důvodů, Že k tomu nebyl Přqemce coby dodavatel oprávněn); takové
případy nezak|ádaii právo Příjemce odstoupit od Smlouvy ani nezprošťuji
Příjemce žádné z povinnosti dle Smlouvy.

Ill. PŘEDÁNÍ A PŘEVZETÍ PŘEDMĚTU
lll.1.Předpoklady pro převzetí a uživáM Předmětu
111.1.1. Příjemce je povinen zajistit na své vlastni náklady veškeré technické a
právni předpoklady potřebné nejenom pro převzetí q uživání Předmětu, vČetně
případného procleni, ale rovněž pro vĹasjnÍ provoz a uŽíváM Předmětu. Zejména
se jedná o nás|eduiÍcÍ:

a) Příjemce je povinen před podpisem předávacího protokolu vyžádat ci
převzít od výrobce Předmětu veškeré doklady, které se k Předmětu
vztahujĹ a to včetně prohlášeni o shodě na Předmět, při dovozu též
doklaaů k proclení Předmětu a k volnému nakládání $ Předmětem,

b} Pokud v souladu s obecně platnými právními předpisý je vyŽadováno,
aby při předání a převzetí Předmětu pro jeho provoz vý'obce Předmětu
či PřIjemce coby dodavatel či jiná oprávněná osoba vystavila revizní
zprávu nebo jiný obecně závazným právním předpisem požadovaný
doklad, je Příjemce povinen zabezpečit na své náklady vŠechny
podmÍnkV p'o vystavení této revizní zprávy resp. dokladu, případně pro
jejich další aktualizace, a zaslat kopii této revizní zprávy resp. dokladu
Poskytovateli neipozděii do sedmi dnů ode dne, kdy tato zpráva byla
vystavena nebo ode dne, kdy byl Předmět předán, přiČemž rozhodný
je den, který nastal dřive. Bez vydáni revizní zprávy nesmí Příjemce
Předmět uŽívat.

c) Bude-li v průběhu doby kosingu třeba pro řádné uživáM Předmětu
vydáni dalších dokumentů nebo aktualizace dokumentů již vydaných,
zajisti je Příjemce na své náklady ve lhůtách stonovených právními
předpisy a neipozděii poslední den lhůty j"jich kopie doruČí
Poskytovateli. Příjemce je povinen doruČit Poskytovoteli kopii prohláŠeni
o shodě nejpozději do sedmi dnů ode dne, kdy je převzal nebo byl
povinen převzít, přičemŽ rozhodný je den, který na8d dříve.

111.1.2. Před podpisem předávacího protokolu je Příjemce povinen provést
prohhdku Předmětu. Prohhdku je Příiemce povinen provést řádně Cl s odbornou
péči, zejména je povinen prověřit úplnost dodávky - vŠech souČásH Předmětu a
jeho přÍs|Ušenstvj, provést identifikaci Předmětu, vždy provést kontrolu, zda se
výrobní čIsla shoduiÍ s výrobními Čísly uváděnými současně v leasingové ci
dodovatelské smbuvě a tyto uvést do předávacího protokolu.
111.2. Fyzické převzetí Předmětu
111.2.1. Poskytovatel přenechá Příjemci Předmět do uŽIváM tak, že Přqemce
coby dodavatel Předmětu předá Předmět Poskytovateli o zároveň jej od
Poskytovatele převezme zpět, nebude4i v konkrétním případě sjednáno mezi
Poskytovatelem a Příjemcem písemně jinak. Poskytovatel zmo¢ňuje Přľemcek tomu, aby v zastoupenÍ Poskytovafele převzal Předmět od dodavatele |tj. od
Příjemce); tím není dotčeno právo Po$kytovate|e ÚČastnit se osobně převzetí.
ÚČas¶nÍ-Ĺi se převzetí osobně Poskyfovafei, není odpovědnost Příjemce za splněni
povinností týkaiÍcÍch se prohlídky Předmětu, kontroly dokhdů apod. nijak
dotČena.
111.2.2. PřIjemce je povinen převzít Předmět v době a na místě, jež jsou
uvedeny v dodavatelské smlouvě, případně stanoveném Poskytovatelem, nebude-
ii mezi Poskytovatelem a Příjemcem písemně dohodnuto iincjk.
111.2.3. O řádném předáni a převzetí Předmětu sepíše v den předáni a
převzetí Při|emce protokol {dále jen ,,předávací protokol"), a to na formuláři
Poskytovate e. V předávacím protokolu Příjemce potvrdí, že převzal Předmět ve
stavu způsobilém obvyklému, resp, sduvenému UžívánĹ Podepsaný předávací
protokol je Příjemce povinen doruČit Poskytovateli (pokud Poskytovatel nebyl
předání osobně přítomen a nepřevzal-li předávací protokol přímo při předáni) do
tři dnů ode dne iehQ podpisu faxem či e-mailem a do pěti dnů ode dne jeho
podpisu poštou v originálním vyhotoveni. Spolu s předávacím protokolem je
Příjemce povinen Poskytovcteli doruČit fotokopie všech dokladů vzfahuiÍcich se
k Předmětu.
fll.2.4, Příjemce odpovídá za to, že předávací protokol odpovídá skutečnosti,
a nese veškerou odpovědnost za to, ukážeji se dodatečně opak. Pro účely
posouzenI splněni povinnosh Poskytovatele dle Smlouvy, re$f. pro úČely
posouzeM povinnosti Pňjemce dle Smlouvy plnit {zejména hracit řádně jeho
dluhy) se má pro úČely Smlouvy za to, že pokud Příjemce předávací protokol
podepsal, k protokolárnknu převzetí Předmětu Příjemcem došlo a Předmět
odpovídá Smlouvě a nemá vady; Příjemce není v takovém ěřiPadě oprávněn
namítat Poskytovateli dodaieČně opak a na jeho povinnostec dle Smlouvy ani
dodateČně osvědČerf opak ničeho nemění 1Uiednání tohoto odstavce platí pouze
pro vztahy mezi Pos ytovatelem a Příjemcem dle Smlouvy a nedotýkají se práv
Poskytovatele vůči Příjemci coby dodavateli, případně práv vŮči výrobci
Předmětu).
111.3. Důsledky protokolárního převzetí Předmětu
111.3.1. Nejpozději okamŽikem řádného protokolárního převzetí Předmětu
Příjemcem k němu nabývá Poskytovatel vlastnické právo a Příjemci tímto
okamŽikem vzniká na základě Smlouvy a těchto podmínek oprávnění Předmět
uŽívat způsobem stanoveným ve Smlouvě, není-li v dodavatelské smlouvě
dohodnuto jinak.
111.3.2. Okcimžikem řádného protokdárního převzetí Předmětu Příjemce také
přejímá odpovědnost za vznik škody způsobené poškozením, zničením, ztrátou,
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odcizením, zneužitím, nikoli řádným uŽNánIm a předčasrYm opotřebením
Předmětu, přÍpQdně ztrátou nebo únikem dat, je-li to moŽné s ohiedem na povahu'
Předmětu, a to po celou dobu až do převodu vlastnického práva k Předmětu na
Příjemce nebo třetí osobu, nebyl-li Předmět vrácen Poskytovateli.
111.3.3. Příjemce se zcvazUje neipozděii do 3 pracovních dnů od podpisu
předávacího protokolu k Předmětu učinit podáni na DráŽní úřad, podle něhož
bude vlostnické právo k Předmětu registrováno na Poskytovatele, a "ajistit
provedeni uvedené registrace. Vlastni přepis je dán správnímt lhMami Drážního
úřadu. Datová zpráva l doklad o provedené změně registrace vĹastnicNÍ
Předmětu na Poskytovatele bude po doručeni Příjemci neprodleně, nejpozději do
5 pracovních dnů, předána Poskytovateli. Poskytovatel tímto uděbje Příjemci
t|nou moc k provedeni registrace změny vlastnicM Předmětu nci DráŽním úřadě,

registraci KUpUĹÍcÍho jako jediného vkstnika Předmětu a ke všem jednáním,
směřuiÍcÍm k získáni dokladu o provedené změně. Textace plné moci bude
vzájemně dohodnuta mezi Poskytovatelem a Příjemcem |prvolni návrh připraví
Příjemce).
111.4. Vady Předmětu
111.4.1. Jestliže budou vady Předmětu zjištěny před podpisem předávacího
protokolu, Příjemce "e povinen zjištěné vady bez zbytečného odkladu písemněoznámit Posky1ovate|i, přičemž v tomto oznámeni vždy uvede datum zjištěM vady,
specifikaci vady a popis toho, jak se vada p'oievuie, a uplatnit vŮči výrobci
Předmětu nároky z vod souladu s přidušnými obecně závaznými právními
předpisy a Smlouvou Volbu nároků z vad Předmětu provede Příjemce ve lhůtách
a způsobem dle pňslušných obecně závazných právních předpisů a v soubdu se
zněním sub lll.4. Příjemce vŠak není oprávněn odstoupit od smlouvy s výrobcem
Předmětu bez předcnozího písemného soUh|asu Poskytovatele.
IIL4.2. Jestliže budou vady Předmětu zjištěny až po podpisu předávacího
protokolu, Příjemce je povinen zjištěné vady bez zbyteČného odkladu písemně
oznámit Poskytovate i, přičemž v tomto oznámeni vždy uvede datum zjištěni vady,
specifikaci vady a popis toho, jak se vada proievuie, a uplatnit vŮči výrobci
Předmětu nároky z vad v soukdu s přidušnými obecně závaznými právními
předpisy a Smbuvou. Volbu nároků z vad Přeámětu provede Přiiemce ve lhůtách
a způsobem dle přísjušných obecně závazných právních předpisů a v souhdu se
zněním sub lll.4. Příjemce však není oprávněn odstoupit od smlouvy s výrobcem
Předmětu bez předcnoziho písemného $oUh|(jsu Poskytovatele.
111.4.3. Vadou Předmětu se pro účely Smlouvy rozumí i právni vada
$počĹvaiÍcÍ v nedostatku vlastnického práva Příjemce coby dodavatele k Předmětu
(v době dodáni Předmětu Poskytovateli) či práva Příjemce coby dodavatele
vlastnické právo k Předmětu na Poskytovatele převést.
111.5. Zaplacení ceny dle dodavatelské smlouvy
Poskytovatel uhradí cenu dle dodavatelské smlouvy dodavateli Předmětu (tj.
Přjiemci) po $p|něnľ všech podmínek sta novených v dodavatelské smlouvě.

lV. UŽÍVÁNÍ PŘEDMĚTU
lV.1. Práva a povinnosti Poskytovatele
lV.1.1. AŽ do převodu vlastnického práva k Předmětu na Příjemce nebo třetí
osobu náleží k Předmětu vlastnické p'ávo výhradně Poskyiovate1i. Na vĹastnicNÍ
Poskytovatele k Předmětu nemá žádný vliv způsob fakturace leasingových splátek
či dalších plateb (např. převodní ceny apod.) dle Smlouvy, splatnost DPH apod.,
jak vyplývají z obecně závazných právních předpisů týkajíách se daňových
povinnosh apod.
lV.1,2. Poskytovatel je oprávněn požadovat, aby na Předmětu bylo po dobu
|ea$ingu umístěno označeni o jeho vlastnickém právu, ej urČit způsob tohoto
označeni, případně toto označení sám na Předmět umístit.
IV.1,3. Poskytovatel se zavazuje, Že po celou dobu leasingu bude v|a$|njkem
Předmětu (poté, co jej do vĹadnicNÍ od Příjemce coby dodavcjtele Předmětu
nabude}, a jeho vlastnické právo k Předmětu ani jeho části neomezí žádným
způsobem ve prospěch třetích osob, zejména že Předmět nebude předmětem
exehČního nebo jiného obdobného řIzenľ vedeného na majetek Poskytovatele a
že Předmět nezatÍžÍ právem třetí osoby včetně zřIzenI zástavního či zadrŽovacího
práva bez předchozího písem ného souhksu Příjemce. Pro případ, kdy
Poskytovatel pc>rušľ své povinnosti podle výše uvedené věty, v důdedku Čeho
bude během doby leasingu bez předchozího písemného $oUh|a$u Přijemce
Předmět zcizen třetí osobě (včetně převodu vlastnicM v důdedku realizace
zástavního práva zřízeného Po$kyfovate|em, ať už bylo toto zásfavní právo
zřízeno s nebo bez soUh|asu Příjemce}, exekuČně Či v j bd
nuceně prodán či bez předchozího písemného souhksu P P
právně zatíŽen včetně zřizeni zástavního či zadržovacího práva Poskytovatelem,
sjednává se, že Přľiemce je oprávněn po t

Tím není dotčen nárok Přqemce na
náhradu škody v plném rozsahu.
IV.2, Práva a povinnosti PřIjemce
IV.2.1. Příjemce je oprávněn provozovat Předmět za podmínek stanovených
přídušnými právními předpisy a Smlowou,
lV.2.2. Příjemce je povinen se zdržet jakéhokoliv jednání, které by mohlo vést
ke vzniku práv fřeticn osob k Předmětu. Příjemce nesmí Předmět zejména prodat,
darovat nebo jinak zcizit. Současně nejsoU přípustná Žádná vecjejši Uiednánj
mezi Příjemcem a výrobcem Předmětu, při kterých by mohlo doiľt k omezení práv
Poskytovatele a/nebo ztíženi Či znemožnění jejich výkonu. PřQemce je povinen za
všech okolnostI Činit všechny nezbytné kroky k ochraně vlastnického práva
Poskytovatele k Předmětu, zejména pak chránit toto právo všemi právními
prostředk (vČetně zajištěni soudní či jiné obdobné ochranyj vŮči všem třetímosobám, Leré by do tohoto práva jakkoliv zmahovaly či i"i jakkohv ohroŽovaly;
uděhji v této souvidosti Poskytovatel Přqemci jakýkoliv pokyn, je PřIjemce povinen
jej upodechnout. Podmľnky případného UŽívání Předmětu třetími osobami jsou
upraveny ve Smlouvě.
IV.2.3. Přqemce je dále po dobu trvání lewingu povinen:

a) nést veškeré náklady spojené s užívánhn, provozem, údržbou a

b) chránit Předmět před poškozením, ztrátou nebo zničením, a to od
okamžiku jeho převzetí, a zacházet s ním s péČí řádného hospodáře a
neopomiiet jeho odbornou péči;

C) UŽÍvcjf Předmět způsobem určeným jeho výrobcem v návodu k použití,
příp. v dalších dokkjdech q dodrŽwat servisní podmínky stanovené
výrobcem. Není-li způsob Užívání Předmětu stanoven výrobcem, je
Příjemce povinen užÍval Předmět způsobem obvyklým;

d) na své náklady Předmět udržovat neušále ve stavu způsobilém
obvyklému, resp. smbvenému užNáni v sodadu s přklušnými právními
předpisy a doporuČenhni výrobce;

e) plnit všechny povinnosti vyp|ývaiĹcÍ z UžívánÍ, provozu a údržby
Předmětu zejména podle podmínek stanovených výrobcem nebo
dodavatelem Předmětu; l

informovat písemně Pmkytovatele o vŠech skutečnostech, které jakkoliv
$oUviseij s právy vyp|ývaiÍcÍmi ze záruky za jakost, přičemž vždy uvede
datum zjištěni uvedené skutečnosti - zejména vadu, jejÍ specifikaci c:
popis tOhO, jak se proievuie, a o uplatněných nárocích ze záruky zq
jakost;

h] uplatnit na své náklady v soU|adu s obecně závaznými právními
předpisy a SŘouvou práva z vad Předmětu. V rámci uplatněM
uvedených nároků není Příjemce oprávněn oddoupit od smlouvy
s výrobcem Předmětu bez předchozího písemného $oUh|a$u
Poskytovatele; Příjemce je současně povinen bez zbytečného odkladu
informovat písemně Poskytovatele o vadách (vždy uvede datum zjištěni
vady, specifikaci vady a popis toho, jak se vada p'oievuie) a o
uplatněných nárocích z vod;

i) seznámit se servisními a záručními, licenčními či jinými podmínkami
výrobce Předmětu a řídit se jimi. Přqemce zajisti prováděni garanČních
a pogarančních prohlídek c] oprav Předmětu autorizovaným servisem a
nese jejich náklady;

i) bez prodlení plnit povinnosti, které by jinak dle přísjušných právních
předpisů měl plnit vlastnk Předmětu;

k) poskytovat Poskytovateli potřebnou součinnost při fyzické nebo
dokladové inventarizaci Předmětu. Zejména je povinen na výzvu
Poskytovatele vyplnit ,,Protokol o inventarizaci" a zaslat jej
Poskytovateli po dobu trvání leasingu vŽdy nejpozději do I 5. ledna
kaŽdého nás|eduiÍcÍho roku za uplyndé ÚčetnÍ období.

IV.2.4. VypoušfI se.
IV.2.5. Příiemce předá Poskytovateli neprodleně po provedení přeregistrace
kopii Průkazu zp(kobilosti dráŽního vozidla s vyznaČenou změnou vlastníka
Předmětu a kopii dokladu ,,Doklad o provedené změně" u Předmětu. Tyto
doklady budou až do převodu vlašnického práva k Předmětu na Příjemce
uloženy u Poskytovatele. Jakákoliv manipulace s nim je moŽná pouze s písemným
$oUh|a$em Po&ytovatele a Příjemce je vždy povinen jej vrátit na adresu
Poskytovatele neipozděii do 10 pracovních dnů oae dne, kdy jej obdržel.
IV.2.6. Vypouští se.
lV.2.7. Příjemce bude po celou dobu lemingu vykonávat práva a povinnosti
provozovatele dopravního prostředku {Předmětu), a z toho Mulu bude tak
odpovídat i třetím osobám za veškeré případné újmy l škody způsobené
provozem Předmětu, a dále bude jako provozovatel Předmětu veden i ve vŠech
evidencích kolejových vozidel, týkaiicÍch se Předmětu. Předmět bude zařazen do
vozového parku Příjemce, používán v železniční sÍti a Příjemce ho bude výUŽÍvaf
za účelem funkčnIho a operativního výkonu svých obchodních aktivit v $ôU|adu
5 předmětem svého podnikání Cl přÍs|Ušnými právními předpisy.
lV.2.8. Příjemce je povinen řádně a včas vyřídit veškerá řízeni před orgánem
státní správy nebo samosprávy vztahuiÍcÍ se k poruŠenI povinností týkajickh se
k Předmětu a/nebo jeho provozu a řádně a včas uhradit veškeré případně
orgánem státní správy nebo samosprávy pravomocně uložené majetkové sankce
za porušeni povinnosti týkaiÍcich se Předmětu a/nebo jeho provozu, V případě,
že tyto sankce nebo jejich část uhradí Fbskytovatel, Příjemce je povinen mu takto
zap|acenolj Částku neprodleně uhradit.
lV.2.9. Doklady k provozování Předmětu v jednotlivých zemích budou
z důvodu provozováni Předmětu Pňjemcem uloženy u Příjemce, Technická
dokumentace jakož i práva na výkresy, patenty, software, práva k užitným
vzorům atd. j$QU duŠevnIm vlastnictvím výrobce Předmětu. Příjemce je oprávněn k
uŽiti dokumentace zejména, nikoliv však výlučně k technickému zhodnoceni
Předmětu, údržbě či opravám Předmětu, včetně oprav vyŠŠího (revizního) stupně
a prováděni kon$|rukČnÍch změn dastními kapacitami; Poskytovateli je Příjemce
oprávněn poskytnout dokumenWci jen v rozsahu nezbytně nutném pro zajištěni
financováni Předmětu.
IV.3. Kontrola Předmětu
IV.3.1. Poskytovatel nebo jeho zmocněnec jsou v průběhu |ea$ingu oprávněni
prověřit stav, označení a způsob poUžíváni Předmětu, jakož i dodrŽování
Ěovinnosti údržby a oprav Předmětu Příjemcem. Vzhledem k tomu, že Předmět

ude provozován na Železničních tratích a vlečkách různých zemí jeho provozu,
je nezbytné, aby po$krovate| S odpovkja'icim časovým předstihem takovou
Ěotřebu Příjemci oznámi , aby mohl být Přeč mět lokalizován Cl umktěn na místě

e kontrole vhodném, C Příjemci nevznikla Žádná škoda. Výkon takový práv lze
provádět pouze po předběŽném oznámení a za doprovodu oprávněných osob
Příjemce. Příjemce je povinen v tomto ohledu poskytnout Poskytovďeli nezbytnou

f) dojde-li k poŠkozeni Předmětu, uvést ho bez prodlení na své náklady
do stavu předcházeiÍcÍho poškozeni v autorizovaných servisech
výrobce Předmětu, nei$ou-|i takové, pak v servisu odsouhlaseném
Poskytovatelem;

g) uplatnit na své náklady všechna právo vyplývaiÍcÍ ze záruky za 'akosi
podle smlouvy ' vý'obcem Předmětu nebo podle záručního proh ášení
výrobce Předmětu přímo u výrobce Předmětu. V rámci uplatněrů
uvedených nároků není Příjemce oprávněn odstoupit od smlouvy
s výrobcem Předmětu bez předchozího písemného $oUhla$u
Poskytovatde; Příjemce je $oUča$ně povinen bez zbytečného odkladu

opravami Předmětu;
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součinnod; Poskytovatel však musí brát zřetel rovněž na to, že Předmět může být
užíván ddšimi externími dopravci.
IV.3.2. Nasfanouji okolnosti, zej kterých je Poskytovatel oprávněn vypovědět
Smlouvu, souhlasí Příjemce s tím, Ž Poskytovatel k zajištěni svých práv znehybní
nebo zneprovozni Předmět technickým opatřením, a to i bez předchozího
oznámení Příjemci nebo profi jeho vůli. K zQjištěnÍ těchto opatřeni je Poskytovatel
oprávněn si vyŽádat souČinnost třetích osob a Příjemce je povinen takovéto
opatřeni Poskytovatele strpět.

V. DOBA LEASINGU
V.1. Délka doby leasingu je stanoveno ve Smlouvě, přiČemž se má zato,
Že doba leasingu konči vŽdy uplynuH sjednané doby trvání Smlouvy ke konci
výročního dne prvního dne do y leasingu (Ěočátklj doby leasingu).
V.2. PoČátek doby |e(j$ingu je po do odě smbvnich stran stanoven takto:

a) den, uvedený jako den předáni Předmětu na řádném předávacím
protokolu, podepsaném Příjemcem, v němž Příjemce prohlásil, Že
Předmět převzal ve stavu způsobilém obvyklému, resp. smluvenému
uživáM včetně toho, že byly splněny případné další podmínkj' p'o
uvedeni Předmětu do provozu la to i v případě, ukáŽi-li se prohiáŠeM
Příjemce uvedená v předávacím protokolu jako nepravdivá), byl-li tento
předáwci protokol řádně a včas doručen Poskytovateli; nebo

b) den, ve kterém se Poskýtovatel prokazatelně dozvěděl o řádném
předání Cl převzetí Předmětu, pokud Poskytovateli nebyl doručen
předávací protokol řádně a včas. O počátku doby leasingu dle tohoto
písmene bude Poskytovatel Příjemce pisemnou formou informovat.

V.3. Vypouští se.

VI. LEASINGOVÉ PLATBY
VIJ .Leasingovými platbami (dále také ,,úplaty za leasing") jsou veškeré platby

vyp|ývaiÍcÍ ze Smlouvy, a to zejména:
a) mimořádná leasingová splátka;
bi leasingová splátka;
C] převodní cena;
d| VypouŠh' se;
e) Vypouští se;
f) ostatní poplatky a platby, úroky z prodlení, náhrada škody,

vícenáklady apod. sjedmné ve Smlouvě;
g) jakákoli jiná platba vyp|ývaiÍcÍ ze Smlouvy nebo hrazená v $oUvis|osÉi

VI.2.1 3. Měna spiáceni je měna, ve které jsou hrazeny úplaty za leasing
VI.2.14. čelkova cena leasingu je Částka kdkulovaná 'ako součet
mimořádné leasingové splátky, všech řádných leasingových sp átek, všech
splátek pojistného |je-li pojištěni zajišťováno Poskytovatelem) a převodní ceny, jak
sjednána ve Smlouvě. V Sm ouvě je celková cena leasingu uváděna
v předběžné výši, vycházejici z předpokládaných hodnot známých ke dni
uzavřeni Smlouvy. StanovEli tak obecně závazné prÓvní předpisy {"ejména
z pohledu DPH), vystaví nej Částku odpovidaiÍcÍ celkové ceně leasingu
Poskytovatel předem (v termínech a dle pravidel stanovených obecně závaznými
právními předpisy) Příjemci souhrnný daňový doklad.
VI.3. Zásady výpočtu úplat za leasing a nakládáni s nimi
VI.3.1. Veškeré náklady na pořízeni Předmětu hrazené v jiné měně, neŽ je
měno refinancováni, budou převedeny na měnu rehnancování přídušným kursem
bcnky Poskytovatele v den jejich úhrady.
VL3.2. Daňový režim Smlouvy |"ejména z pohledu zákonné daně z přidané
hodnoty - dále jen ,,daň z přidané hodnoty" či ,,DPH" - a ieiÍho ÚČtováni,
splatnosti atd.) se řídí příslušnými obecně závaznými právními předpisy.
Vl.3.3. VeŠkeré úpiafy za leasing budou navýšeny, pokud to vyplývá
z obecně závazných právních předpisů, o pňdušnou DPH (pokud jÍ již
neob$ahuií] či jiné daně, a Příjemce je povinen i takovou DPH či jiné daně
Poskytovateli řádně a včas uhraciit,
Vl.3.4. Úplaty za leasing hradí Pňjemce na základě jednotlivých daňových
dokladů Či jiných dokumentů vystavených Poskytovatelem (vždy ve lhůtě
splatnosti uvedené na dotČeném daňovém dokladu l dokumentu). Poskytovatel
bude vysfQvovQt daňové doklad v souhdu s piíslušnými obecně závaznýmiprávními předpisy. Stanoví-li tak otecně závazné právni předpisy, bude daňový
doklad na všechny leasingové splátky c další platby dle Smlouvy jtj. na celkovou
cenu leasingu) vystaven jednorázově předem, v termínech a dle pravidel
stanovených obecně závmnými právními předpisy (splatnost jednotlivých splátek
se pak řľdľ Smbuvou, přípaáně splátkovým l platebním kalendářem, vystaveným
Poskytovatelem, který ale již není daňovým dokladem, ale douží pouze jako
podklad pro placení].
Vl.3,5. Pokud fcj obecně závazné právní předpisy pro daný typ obchodu
umožňqí (a nestanovEli závazně jiný režim vystavováni daňových dokladů,
splatnosti DPH apod.), je Poskytovatel oprávněn rozhodnout, zda budou
vystavovány samostatné faktury - daňové doklady na jednotlivé splátky, či zda

se Smbuvou.
VI.2. PouŽité pojmy a je'jkh definice
Vl.2.1. Mimořádná Iea$ingová splátka
Poskytovateli poskytované před počátkem doby
leasingové splátky je stanovena ve Smlouvě,
Poskytovatele a Přqemce. Mimořádná leasingová
ode dne uzavřem' Smlouvy, není-li ve Smlouvě
Poskytovatel se mohou ve Smlouvě dohodnout, že

je peněŽité plněni Příjemce
leasingu. Výše mimořádné

q to na základě dohody
splátka je splatná do 7 dnů
sjednáno jinak. Příjemce a
zcela nebo zčásti zapoČtou

pohledóvku Příjemce jako dodavatele za Po$kyltovclfe|em z Mulu nároku na
zaťaceni pořizovací ceny dle dodavatekké smbuvr resp. jejÍ části a
po ledávku Poskytovatele za Příjemcem z Mulu mimořác né leasingové splátky
a/nebo jiné specifikované úplaý za leasing dle Smlouvy.
Vl.2.2. Leasingová splatka je pravidelné peněžité plnění Přýemce
Poskytovateli za leasing, jehož režim je stanoven ve Smlouvě. výše, poČet a
splatnost leasingových splátek je stanovena ve Smlouvě. Výpočet výše leasingové
splátky provádí Poskytovatel prostřednictvím leasingového software použIvaMho
Poskytovatelem. Tato procedura je finanční funkcí, kde proměnnými j$oU finanČní
dluh v měně refinancování ke dni zdanitelného plněni splátky, počet vŠech
zbYvaPcich leasingových splátek, leasingový úrok, režim splácení |počátkem
neoo koncem splátkového období mezi dvěma splátkami) a převodní cena. Výše
leasingové splátky závisí na výši leasingové ceny, na vYši mimořádné leasingové
splátky, počtu leasingových splátek, pořizovací ceně, leo$ingQvém úroku, kurzu
měny kupní ceny z dodavatelské smlouvy k české koruně a kurzu měny
refinancováni k České koruně. Leasingová splátka v sobě zahrnuje splátku
pořizovací ceny Předmětu, sphátku finQnČní služby {v užším slova smyslu), co se
týče úhrady daně z přidané hodnoty ve výši stanovené obecně závaznými
právními předpisy, bližší Uiednání o jejĹ splatnosti jsou uvedena ve Smlouvě.
VI.2.3. Převodní cena je jednorázové peněŽité plnění Příjemce
Poskytovateli, za něž Příjemce nabu e vlastnické právo k Předmětu po řádném
skonČeni leasingu, Převodní cena Předmětu je stanovena ve Smlouvě, přičemž
Poskytovatel má právo tuto cenu iedno$!ranně změnit v těchto případech:

aj Vypouští se;
bj Vypouští se;
cl Vyťouští se;
d) po uď by výše převodní ceny na konci leasingu porušovala ustanoveni

obecně závazných právních předpisů pro leasing,
Pro změnu výše převodní ceny platí obdobně UstcnovenÍ sub Vl.4.5.
Vl.2.4. VypouŠtí se-
Vl.2.5. VypouŠtí se
Vl.2.6. Vypoušti se.
VI.2.7. Pořizovací cena Předmětu je cenou skutečně zaplacenou
Poskytovatelem dodavateli Předmětu na základě dodavatelské smlouvy.
Vl.2.8. VypouŠtí se.
Vl.2.9. FinanČní služba {v uŽŠím slova $mys|u} vyiadřuie navýšení
leasingové z titU|U leasingového úroku a zahrnuje v sobě refinanční náklady
Poskytovatele a mcsrŽi Po$ky!ovafe|e.
VI.2.10. FinanČní dluh je částka vyiadřuiici skutečnou finanční angažovanost
Poskytovatele.
VI.2.1 ' . Leasingový úrok je úroková sazba Poskytovatele, kterou se úročí
finanční dluh a jež sĺouží pro výpočet výše leasingové splátky. Procentní výše
|ecl$ingového úroku je uvedena ve Smlouvě.
VI.2.1 2. VypouŠh' se.

bude vystaven na bljdoUcÍ období souhrnný splátkový kalendář - daňový
doklad; takové své rozhodnutí je Poskytovatel oprávněn kdykoliv změnit,
a např. zneplatnit již vydané splátkové kalendáře a nahradit je novými, přjpadně
rozhodnout, Že nadále budou vystavovány jen somostatné faktury - daňQvé
doklady na jednotlivé leasingové splátky. Ustanoveni tohoto odstavce se
nepoužije, pokud obecně závazné právní předpisy stanoví, že musí být daňový
doklad na všechny leasingové splátky q daiS platby dle Smlouvy tfi. na celkovou
cenu lemingu] vystaven jednorázově předem.
Vl.3.6. l v případě, Že není vystavován splátkový kalendář - daňový doklad,
může Poskytovatel rozhodnout, že bude vystaven phtebni kdendář (coby
podklad pro placení, nikoliv daňový doklad}; hovořkli se v těchto VSPL o
splátkovém kdenďáři, považuje se za něj pro tokový případ Poskytovatelem
vystavený platební kalendář.
Vl.3.7. Leasingové splátky zaplacené Přjiemcem nebo splatné před poČátkem
doby leasingu nejsou leasingovými splátkami, ale platbami předem na
leosingové splátky a jsou zdanitelným plněním.
Vl.3.8. Uplata za |ea$infj i" "aplacena řádně a včas tehdy, jesAiže je ve lhůtě
splatnosti a v plné výši neoavolateMě připsána na Účet Poskytovatele. Připadne-li
den splatnosti na den procovnlho klidu Či volný den, je poslední den splatnosti
nejbhže následuiicí pracovni den.
Vl.4. Leasingové splátky
Vl.4.1. výfočěR leasingových splátek na základě leasingové ceny prcjvádľ
výhradně Pos ytovatel. Pro výpočet pravide|ných splátek pouŽívá standardní
výpočet pro výpočet leasingových splátek (měsíční čtvrtletní, pobletní resp.
ročnÍj.
Vl.4.2. Základem kdkulace pro stanoveni výše leasingové splátky je souhrn
veškerých nákladů skutečně uhrazených Poskytovatelem zej účelem či v souvislosti
s uzavřením Smlouvy, pořízením Předmětu, řádným uvedenIm Předmětu do
provozu a poskytnufim Předmětu do |ea$ingu Příjemci, a vznikl "ch Poskytovatelido dne uvedení Předmětu do provozu (tzv. leasingová cena) v attUálni výši, jež je

sníŽen o mimořádnou leasingovou splátku dle Smlouvy, dále počet splátek,
zůstatková cena dle Smlouvy, délka Sm|ou7, leasingový úrok, jehož základem je
referenční sczba, a režim spIácerň {přípaaný odklad splátek a systém spláceni
ĽoČátkem nebo koncem platebnIho období nebo nepravidelný splátkový
alendář). Je-li Poskytovatelem vydán nový splátkový kalendář, jeho doručením

Příjemci se nahrazuje původní splátkový kalendář v ČÓsfi týkajkí se dosud
nesplatných splátek; obdobně bude postupováno, byly-li na poČátku doby
|ea$ingu fakturovány vŠechny leasingové splátky a další platby dle Smlouvy (tj-
celková cena |easingu) jedním jednorázovým daňovým dokladem {v takovém
ÉříPadě vystaví Poskytovatel odpovidajici opravný daňový doklad všude tam,
de taková povinnost bude z obecně závazných právních předpisů vyplývat, a

v tomu odpovÍdaiicim rozsahu upraví i výši 'ednotlivých leasingových splátek).
VI.4.3. Leasingová splátka obsahuje sp átku leasingové ceny, splátku finanční
služby {v užším slova smyslu), a případně pojištěni, pokud tok bylo sjednáno ve
Smlouvě. Způsob úhrady DPH je sjednán ve Smlouvě. Výše leasingový'h 'plátek
je předběžně stanovena ve Smlouvě, Přif. rovněž informativním splátkovém
kalendáři, jež, byl-li vystaven, je pňlohou Sm ouvy.
VI.4.4. Leasingová splátka je splatná vždy ve lhůtě stanovené splátkovým
kalendářem Poskytovatele zpracovaným v $oU|adu se SŘouvou.
Vl.4.5. výši úplat za leasing uvedených ve Smlouvě je Poskytovatel opňvněn
iednogrc]nně změnit, c] to i opakovaně, vŽdý tehdý, jestliže je splněna kterákoli
z těchto podmínek:

a) pořizovací cena Předmětu je prokazatelně vyŠŠí nebo niŽŠí než
pořizovací cena uvedená ve Smlouvě;
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b] během doby leasingu dojde ke změně
(účinných) předpisů, které změní výši
v souvisbsti s Předmětem, finančním

lzměnám obecně závazných VIl. POJIŠTĚNÍ
dani a poplatků vybí'aných
leasingem nebo způsobem

financování;
C) na základě dohody Příjemce a Poskytovatele dojde ke změně

některého z parametrů uvedeného ve Smlouvě v době od podpisu
Smlouvy do konce leasingu (fi. napřIklad délka smlouvy, změna kupní
ceny, změna režimu splátek apod.)

d) na základě dohody Příjemce ci Poskytovatde dojde ke změně na
základě technického zhodnoceni nebo naopak ke snÍženÍ aktuá|ni
hodnoty Předmětu z důvodu znehodnoceni části Předmětu;

e) během doby leasingu dojde ke změně ceny Předmětu, za niž má být
tento převeden Příjemci po ukonČeni leasingu (převodní cena);

f) měna sjednaná ve Smlouvě bude během trvání Smlouvy nahrazena
novou měnou; v takovém případě bude výše splátek v nové měně
stanovenQ vždy tak, aby hodnota splátky vŮči měně nahrazujici zůstala
vŮČi měně původní nezměněna. V případě, že nebude technicky možné
urČit kurs měny refinancováni k EUR, pak Poskytovatel použije kurs
k USD;

g) Vypouští se.
Vl.4.6. Vypouští se.
V!.4,7, Při $p|nění kterékoliv
leasingové splátky mění tak, že
rozsahu, který odpovídá nasta

z podmínek uvedených sub Vi.4.5 se výše
se poměrně zvyšu"e nebo $nižuie v takovém

lé změně, na zák adě které se mění výše
leasingové splátky. Byly-li na poČátku doby leasingu
leasingové splátky a další platby dle Smlouvy {tj. celková
iednorázoÝm daňovým dokladem, vystaví Poskytovatel
daňový dodad vŠude tam, kde taková povinnost bude

fakturovány všechny
cena |ea$ingu) jedním
odpovÍdaiÍcÍ opravn'z obecně závaznýct

právních předpisů vyplývat, a v tomu odpovľdaiÍcĹm rozsahu upravi i výši
jedndivých leasingových splátek. Skutečnosti zakKdajici změnu výše leasingové
splátky je Poskytovatel povinen sdělit Příjemci písemně samostafným dopisem
nebo oznámit vyznaČením na doňovém dokladu. Přqemce se zavazuje platit
leasingóvé splátky ve změněné výši ode dne oznámení změny. Poskytovatel je
povinen na pkemnou žádost Příjemce předložit Přqemci doklad o skutečnodi, na
jejimž základě došlo ke změně výše leasingových splátek; nepředloŽení
uvedeného dokladu však nemá vliv na povinnost Přqemce provádět platby ve
změněné výši.
VI.5. Práva a povinnosti Přiiemce fýkajiá se úplat za leasing
VI.5.1. Příjemce je povinen řádně platit úphty za leasing a poukazovat je na
Účet určený Po$kytovate|em. VeŠkeré úplaty za leasing je povinen Pňjemce piafif
pouze bezhotovostním převodem na stanovený bankovní Účet Poskytovatele
nebo vkladem na stanovený bankovní ÚČet na pobočce přídušné banky. Příjemce
je povinen respektovat přIpadnou změnu bankovního $poieni Poskytovatele.
Vl.5.2. Veškeré náklady spojené s úhradou úplat za leasing a připsáním na
Účet Poskytovatele, zejména pak bankovní poplatky účtované bankou na straně
Příjemce nese Pňjemce,
Vl.5.3. V případě, Ž Příjemce neobdržel včas z jakéhokoliv důvodu daňový
doklad (faktmu nebo splátkový kalendář) a došlo již k předáni Předmětu, "e
povinen provádět platby úplat za leasing v terminech spbtnosfi a ve výši d e
Smlouv , příp. uvedené v informafivnim splátkovém kalendáři, který PňjemceobdrŽjpři podpisu Smlouvy. Případný rozdá bude vyrovnán.

VI.5.4. Příjemce je povinen provádět p|atby všech úplat za leasing na ÚČel
Poskytovatele na základě daňových dok|cldů Či jiných dokumentů vystavených
Poskytovatelem v době splatnosfi na nich uvedeYch.
VI.5.5. Pří°emce je povinen při platebním styi<u dodržovat označeni jakékolivjim zasílané p|atby přiřazeným variabilním symbolem.

VI.5.6. Příjemce je povinen hradit úplaty za leasing a veškeré ostatní peněžité
dluhy v nezměněné výši i v době, kdy je Předmět z jakéhokoliv důvodu zcela
nebo částečně nezpůsobilý provozu (např. vykazuje vady) nebo pokud došlo
k jeho odcizení či Úp|nému zničeni, a to až do okamŽiku předč(jsnéhQ ukončení
Smlouvy. Ustcmoveni předchozí věty se nepoužije pro dobu, kdy Příjemce
nemůže Předmět užívat z důvodů výlučně na straně Poskytovatele; v takovém
případě bude upravena odpovidaiÍcÍm způsobem výše leasingové splátky za
dané období; PQsky|ovate| také vystaví v takovém případě opravný daňový
doklad k dokladu, který vystavil v návaznosti na převzetí Předmětu Přľjemcem.
Vl.6. Práva a povinnosti Poskytovatele týkaiÍcÍ se úplat za
leasing
Vl.6.1. VypouŠtí se.
VI.6.2. Vypoušfí se.
VI.6.3. Vypouští se.
VI.7. SankČní ustanovenÍ týkajki se úplat za leasing
Vl.7.1. Příjemce je Covinen zaplatit Poskytovateli také veškeré náklady
spojené s vymáháním po edávek Poskytovatele za Přqemcem.
Vl.7.2. Je-li PřIjemce v prodlení se zaplacením kteréhokoli ze svých
peněžitých dluhů vyp|ývajÍcÍch ze Smlouvy, je Poskytovatel oprávněn použit
platby zaslané mu Příjemcem v pořadí dle svého rozhodnuti, zpravidla však takto:

a) na úrok z prodlení;
b) na snduvni pokuty;
c) na náhrGdu škody;
d) na nejstaršÍ leasingové splátky;
e] na ostatní platby z titU|U Smlouvy.

VI.7.3. S oprávněními Poskytovatele uvedenými sub Vl.6 a Vl.7.2 podpisem
Smlouvy Příjemce výslovně souhhsí. Případné rozdíly vzniklé v důdedku
opoŽděné nebo neúplné platby je Příjemce povinen zaplatit Poskytovateli
v terminu neib|ižši nás|eduiici leasingové splátky se všemi důsledky z opožděné
nebo neúplné platby vyp|ývc|iÍcÍmi. Přýemce je povinen veškeré úplaty za leasing
provádět bez jakékoliv sráŽrcy. Př@mce není oprávněn k zapoČteni, zadrženi
nebo sníženi kterékoli z úplat za leasing.

vili. Majetkové pojištěrú
VII,1,1, Předměi nemusÍ být ze strany Příjemce po celou dobu trvání
|ea$ingu majetkově pôjišfěn; Přqemce rozhodne, zda majetkové poiištěnj {na své
náklady a nebezpečí) k Předmětu sjedná či nikoliv. Přqemce má uzavřeno pouze
pojištěni odpovědnosti za Újmu způsobenou jinému v souvislosti s provozem
drážní dopravy (viz dále).
VII.2. pojištěni odpovědnosti za Újmu l Škodu způsobenou
provozem (uále jen ,,pojištění odpovědnosti'")
Vll.2,1, PojištěnIm odpovědnosti se pro účely Smlouvy rozumí pojištění
odpovědnosti za Škody z provozu drážní dopravy ve šmýdu zákona č.
266/1994 Sb., o dráhách, ve znění pozdějších předpisů. Příjemce uzavřenIm
Smlouvy prohlašuje a potvrzuje, že má platnou smlowu na poiiŠtění
odpovědnosti za škodu zpíkobenou jinému v souvislosti s provozem drážní
přepravy dle zákona Č. 266/1994 Sb., o dráhách, ve znění pozdějších
předpisů; tuto pc>jimku je Příjemce povinen obnovovat a udržovat po celou dobu
trvání leasingu dle Smlouvy.
Vll.2.2. Osobou odpovídaiÍcÍ za Škody z provozu dráŽní dopravy je pouze a
výlučně Příjemce,
Vll.2.3. poiištěnj odpovědnosti za škody z drážního . provozu musí být
Příjemcem uzavřeno vždy s platnosti minimálně pro Území České republiky; je-li
obecně závaznými předpisy požadováno pojištěnI ŠirŠí (např. z důvodu, že
Příjemce bude Předmět provozovat i mimo Území České republiky), je Přijemce
povinen zajisfif i tokové ŠirŠí pojištěni. Doklad o poiiŠtěni odpovědnosti za škody z
provozu dráŽní dopravy předá Příjemce Poskytovateli spolu s podepsanými
předávacími protokoly. PřIjemce se zavazuje zaslat doklad o pojištěrň na další
období vždy do 30 dnů ode dne $iednánj pojištěnI na pňsluŠné období po
předchozí výzvě Poskytovatele.
VII.2.4. VypouŠfí se.
Vll.2.5. V případě, že Příjemce je dle Smlouvy nebo dle obecně závazného
právního předpisu pojištěným nebo pojistníkem a Poskytovateli bude správním
nebo jiným orgánem pravomocně uloŽena rmjetková sankce za porušeni
povinností stanovených obecně závazným právním předpisem pro pojištění
odpovědnosti, je Příjemce povinen zaphatit Poskytovateli částku ve výši této
majetkové sankce.
VII.2.6. V připadě, Že pojistníkem je Poskytovatel, Poskytovatel při uzavřeni
Smlouvy sděh Pňjemci limity pojistného plnění pojistitele pro případ pojistné
události a předá mu doklad o poiištěnj odpovědnosti.
VII.2.7. Při ukončení Smlouvy je Příjemce povinen předat Po$kytovale|i veŠkeré
doklady týkaiÍcÍ se pojištěni odpovědnosti Předmětu.
V 2.8. VypouŠtí se.

VIII. UKONČENÍ SMLOUVY
Vlll.1. Způsoby ukonČeni Smlouvy
VIll.1.1. Neníji ve Smlouvě stanoveno jinak, je Smlouva řádně ukonČena po
po uplynutí sjednané doby |ea$ingu ej uhrazeni veškerých dluhů Příjemce vŮči
Poskytovateli vzniklých na základě Smlouvy a v $oUvi$|o$ti s ni.
VIIL1.2. Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, může být Smlouva ukončena
předčasně

a) trvalým vyřazením Předmětu z ptovozu, přiČemŽ za trvalé vyřazení
Předmětu z provozu se považuje zničení (totální škoda) nebo odcizeni
Předmětu;

b] 'ýf'ovědi Smlouvy ze strany Poskytovatele;
C) omtoupenim od Smlouvy ze strany Pňjemce nebo Poskytovatele;
d VypouŠfi se;
e dohodou smluvnkh stran.

VIIL2. Obecná ustanovení o ukončeni Smlouvy
Vlll.2.1. Částky z finončniho vµČtováni po ukonČeni Smlouvy je Příjemce
povinen Poskytovateli uhradit ve lhůtě sphtnomi uvedené na přídušném daňovém
dokladu, případně ve lhůtě uvedené v písemné výzvě k zaplacení.
Vlll.2.2. Předčasným ukcmčenim Smlouvy zŮstává nedotčen nárok
Poskytovatele na úhradu veškerých sankci a dalších peněžitých nároků
sjednaných Smbuvou.
VIII,2.3. v přÍpc]dě předČasného UkonČenÍ Smlouvy je Příjemce povinen
neprodleně vrátit Předmět zpět Poskytovateli, a to na své náklaay a nebezpečí,
v $oU|adu se Smbuvou o případnými pokyny Poskytovatele, jsouji tyto vydány.
Ustanoveni předchozí věty se nepoužije v případě trvalého vyřazení Předmětu
z provozu (viz sub Vlll.5.1).
VIII.2.4. V případě předčasného ukončeni Smlouvy je Příiemce před vrácením
Předmětu povinen odstranit případná obchodní, účetní, osobní a jiná data nebo
movité věci, které nejsoU $oUČá$fi či přÍ$|UŠen$fvim Předmětu. Nesplnľ4i Příjemce
svou povinnost dle předchozí věty, Poskytovatel je oprávněn veškerá data nebo
movité věci, které nejsou souČásH či přídušensMm Předmětu, odstranit sám a
Příjemce je povinen uhradit Poskytovdeli veškeré náklady vzniklé Poskytovateli
v souvidosti s jejich odstraněMm, Příjemce není oprávněn Žádat na Poskytovateli
vrácení takto odstraněných dat nebo movitých věci, úhradu jejich ceny, ani
úhradu škody, která mu případně jejich odstraněním Poskytovatelem vznikne,
VIII.2.5. VYpoi'Šti se.
VIII.3. Řadné ukonČeni
VIll.3.1. Příjemce má právo při řádném ukončeni Smlouvy po uplynuH
sjednané doby leasingu (jsouji splněny dalŠí podmínky, zejména uhrazeny
veŠkeré lewingové splátky q ddší dluhy ze strany Příjemce) nabýt zpět vlastnické
právo k Předmětu. Vlastnické právo k Předmětu nabude Příjemce (i$ou-|i splněny
další podmínky, zejména uhrazeny veškeré leasingové splátky a další dluhy ze
strany Příjemce a uplyndaji doba iecjsin u) na základě převodní kupní smlouvy,která bude uzavřena clu|omaficky po 1UmU|ativnÍm splnění všech uvedených
podmínek ke dni, který nás|eduie po Up|ynljtí doby leasingu, a to bez dolšich
poplatků; Poskytovatel přitom neodpovídá Přijemci zej žádné vady Předmětu
|ea$ingu při jeho prodeji zpět Přiiemci. Jestliže uplyne doba |ea$ir|gu a Příjemce
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nebude mít zájem vyuŽít své právo na nabytí vlastnického práva k Předmětu, je
Příjemce povinen vrátit Předmět v řádném stavu s veškerým přídušensMm včetně
všech dokladů technické a provozní dokumentace nej místo a v termínu urČeném
Poskytovatelem; Příjemce bere na vědomi, Že nevrátí-li Předmět na takto urČené
místo (j v určeném termínu, může být takovým jednáním naplněna skutková
podstata trestného činu neoprávněného uživánI cizí věci pod|e ŠI 207 zákona Č.
40/2009 Sb,, trestnÍ zákoník, v platném znění, a Poskytovatel může Přiiemci
Předmět odebrat, a to i bez předchozího oznámeni.
Vlll.3.2. Nevrátí-li Příjemce Předmět Poskytovateli (v případě, že nebude mít
PřQemce zájem na nabyti vlastnického práva k Předmětu) na místo a v termínu
urČeném Poskytovatelem, je povinen zaplatil Posktovate|i navíc i platby za
neoprávněné uŽNání Předmětu {bezdůvodné o ohacení) ve výši všech
leasingó "ch splátek připadajkkh na dobu neoprávněného UŽivánÍ Předmětu,
které by .jýi povinen Poskytovateli hradit v případě, kdyby Smlouva i nadále
platila, a to až do vráceni Předmětu Poskytovateli.
VIII.3.3. K zajištěni výkonu svých vlastnických p'áv je Poskytovatd oprávněn
znehybnit či iinaK zneprovoznit Předmět technickým či administrativním opatřením,
a to i bez předchozího oznámeni Příjemci. Poskytovatel je dále oprávněn vyžádat
si k zajištěni těchto opatření součinnost třetích osob. Příjemce je povinen tato
opatřeni strpět a náklady s tím spo'ené Poskytovateli v plné výši uhradit.
Vlll.3.4. Jestliže uplyne dobo easingu, Příjemce splnil veŠkeré své dluhy a
povinnosti plynouá mu ze Smlouvy, nejpozději ke dni, v němž uplyne doba
leasingu, nesdělil Po$kytovQfe|e, že nemá zájem na nabyti vlastnického práva
k Předmětu, a souČasně není v prodlení s úhradou žádných peněžitých dluhů
vŮči Poskytovali vzniklých zejména na základě Smlouvy, bude mezi
Poskytovatelem jako převodcem a Příjemcem jako nabyvatelem uzavřena
automaticky převodní smlouva, bez daIšIho ke dni, který nádeduje po Up|ynufi
doby leasingu, na jejÍmž základě dojde v závislosti na povaze Předmětu
k převodu vlastnického práva k Předmětu z Poskytovatele nej PřIjemce.
Podstatné náležitosti převodní smlowy jsou ná$|eduiÍcÍ:

a} převodní cena (ve výši dle Smlouvy);
b} Pňjemce nabude vlastnické právo k Předmětu, jak tento sfojÍ a leží,

Poskytovatel neodpovídá za Žádné jeho vady a záruka se nesjednává;
C) veškeré případné náklady spojené s převodem vlastnického práva

k Předmětu nese Příjemce.
Vzhledem k tomu, Že Předmět je v užIváni Příjemce, je v těchto případech
povinnost Předmět dodat Poskytovatelem jako převodcem podle převodní
smlouvy splněna samotným uzavřením převodní smlouvy.
Vlll.3.5. Jestliže Příjemce sděh Poskytovdeli, že nemá zájem o nabyti
vlastnického právo k Předmětu, nebo nejsou splněny podmínky pro uzavřeni
převodní smlouvy dle sub Vlll.3.4, je Příjemce nebo jeho právní nástupce
oprávněn ve lhůtě 2 týdnů od Up|ynutÍ doby lemingu uČinit kroky $měřljiÍcÍ
k uzavření převodní smlouvy k Předmětu mezi Poskytovatelem a třetí osobou za
podmínek sdělených Příjemci Po$kytova|e|em jako podmínky akcepfovale|né pro
Poskytovatele. Příjemce není oprávněn takovou smlowu uzavřít, nebude-li k tomu
Poskytovatelem předem výslovně písemně zmocněn.
Vfll.3.6. VypouŠtí se.
Vlll.3.7. VypouŠtí se.
Vlll.3.8. Nebude-li z důvodů nikoliv na straně Poskytovatele uzavřena mezi
Příjemcem s Poskytovatelem převodní smlouva, zQvcjzuje se Příjemce Poskytovateli
uhradií veŠkeré jeho náklady vzniklé v souvislosti s řádným ukončenIm Smlouvy,
zejména náklady spojené s odebráním, přepravou, skladováním, zcizením
a/nebo likvidaci Předmětu, pojištěnňn Předmětu do jeho zcizeni nebo likvidace,
jakož i veškeré další náklady, které Po$kytovate|i v $oUvi$|o$fi s řádným
ukonČením Smlouvy vznikly.
V$ll.3.9. Vypouští se.
Vlll.4. VypouŠtí se
Vlll.4.1. Vypouští se.
Vlll.4.2. Vypouští se
Vlll.5. Trvalé vyřazeni Předmětu z provozu
Vlll.5.1. V případě zničení (podstatného poškození nebo zániku) či odcizeni
Předmětu, je Příjemce povinen takovou skuteČnost Poskytovateli bez zbytečného
odkladu písemně oznámit a doložit; Příjemce má přitom právo zničený Předmět
na své náklady zlikvidovat za podmínek akceptovaných Poskytovatelem, přičemž
eventuálni zisk z takové likvidace bude přIjmem Příjemce. V případě, Že by byl
Předmět Nořen vÍce jednotlivými vozy, 'jednává se, že skutečnost, že u některého
z nich dojde k odcizení či zniČeni, nemá na závazky Příjemce vŮči Poskytovateli
dle Smlouvy žádný vliv (s výjimkami výslovně uvedenými dále) a tato bude i
nadále trvat. V takovém případě zároveň bude ohledně fakQvého odcizeného l
zniČeného jednotlivého vozu postupováno s přiměřenou aplikací ustanovenÍ VSPL
o předčasném ukončeni a finančním vyúčtovánI Smlouvy, fi. zejména bude ve
vztahu k takovému odcizenému l zničenému iednot|ivému vozu vyhotoveno
finanční vyúčtováni, kde Poskytovatel bude postupovat dle sub Vlll,10, přiČemž
při výpočtu Yše pohledávek Pmkytovatele vŮči PřIjemci z takového finančního
vyúčtováni ohiedně odcizeného l zničeného jednotlivého vozu bude jako základ
použit poměr kupní ceny jednotlivého vozu k celkové kupní ceně celého
Předmětu (tedy všech jednoflivých vozů, pokud by Předmět Nořen vice vozy) dle
dodavatelské smlouvy (kupní smlouvy), na jejÍmž základě Po$ky|ovate| Předmět
od dodavatele (fi. od Přjiemce] zakoupil; částky dle provedeného finančního
vyúčtování je Příjemce povinen uhradit Poskytovateli řádně a včas. Smlouva bude
(ve vztahu ke zbývajkím jednotlivým vozŮm, Nořícím Předmět) trvat i nadále bez
jakýchkoliv změn, pouze s tím, že výše leasingové splátky dle Smlouvy bude
následně poměrně snížena. Dojde-li ke zniČení pojištěného Předmětu, je
rozhodným dnem pro postup viz výše den, v němž bude Poskytovateli doručeno
písemné rozhodnuk o likvidaci pojistné události na Předmětu resp. přisjušném
voze jako totálni škodě. Dojde-li ke zničeni Předmětu, který nebyl pojištěn, je
rozhcdným dnem pro postup viz výše den, v němž došlo ke zniČeni Předmětu,
resp. příslušného vozu, pokud se o tomto Poskytovatel v témže měsíci
prokazatelně písemně dozvěděl. Dojde-li ke zničeni Předmětu, který dle Smlouvy
nemusel být a také nebyl pojištěn, a Poskytovatel se o tomto v témže měsíci

prokazatelně písemně nedozvěděl, je rozhodným dnem pro postup viz výše den,
v němž se o tomto Poskytovatel prokazatelně písemně dozvěděl.
VIll.5.2. Dojde-li k odcizeni Předmětu, je rozhodným dnem pro postup viz výše
den doručeni pňslušného usneseni orgánů činných v trestním řízení o odloŽeni
věci (před zahájením trestního řízeni) nebo q zastaveni již zahájeného trestního
řízeni Poskytovateli. Nerozhodnou-li orgány Činné v frestnim řIzení o odložení věci
nebo o za$kjvení již zahójeného irestrúho řízenÍ, je rozhodným dnem pro postup
viz výše den doručení rozhodnuň příslušného orgánu činného v trestním řízení
(podáni obždobj', u'neseni podle § 159 nebo § 172 trestního řádu)
PQ$kytovate|i. Došioji k odcizeni Předmětu na Území jiného státu a odcizeni je
Šetřeno orgány činnými v trestním řÍzenÍ v takovém státu, pak není-li možno ani
přes prokazatelnou snahu získat od těchto orgánů usnesení l rozhodnuK
obdobné rozhodnuthn dle předchozích vět, je oprávněn Poskytovatel stanovit
rozhodný den pro postup viz výše sám písemným $dě|enim mslaným Pňjemci,
VIII.5.3. V případech dle Vlll.5.1 a/nebo Vlll.5.2 bude Příjemce povinen
uhradit Poskytovateli {kromě již splatných dosud neuhrazených leasingových
splátek, včetně leasingových splátek jejichž splatnost připadla na den ukončení
Smlouvy), finanční náhradu ve výši odpovÍdaiici všem budoucňn dosud
nesplatným leasingovým splátkám od okamŽiku trvalého vyřazeni Předmětu
z provozu, a to bez jakýchkoliv dalších náhrad, sankcí či poplatků za předČasné
ukončeM Smlouvy.
Vůl.5.4. Dojde-li k trvalému vyřazeni Předmětu z provozu s výjimkou odcizení
Předmětu, je Příjemce povinen na svŮj náklad a v soukdu s obecně závaznými
právními předpisy zlikvidovat v přiměřené lhůtě Předmět nebo jeho zbylé části
(ohledně připcdného výnosu z likvidace viz sub VIIL5.1). Ne$p|níji Příjemce M
povinnost řádně a vČas, je povinen uhradit Poskytovateli náklady případně
vynaložené Po$kyfova¶e|em na likvidaci. V případě totálni škody bude pojistné
plnění z pojištěM odpovědnosti třetích osob příjmem Příjemce, přičemž
vypořádání mezi Příjemcem a Poskytovatelem proběhne separátně, a to
způsobem sjednaným ve Smlouvě, resp. těchto VSPL.
Vlll.6. výpověď" Smlouvy
VIII.6.1. Příjemce není oprávněn Srdouvu vypovědět, a to po celou dobu jejÍ
platnosti.
Vlll.6.2. Poskytovatel je oprávněn Smbuvu vypovědět jediže:

a] Příjemce je v prodiení se zaplacením kterékoli úplaty za leasing, vČetně
úroků z prodlení nebo pojistného nebo jejich části po dobu nejméně 30
dnů, a to i řes písemné Upozorněnj s oskytnutIm dodatečnépřiměřené lhůty ľ nápravě ne kratší než 10 dní ť nápravě;

b) Příjemce je v prodlení s dodáním jakéhokoli dokladu, který má
povinnost doruČit Poskytovateli, déle než 30 dni, a to i přes písemné
Upozornění s poskytnutjm dodatečné přiměřené lhůty k nápravě ne
kratší než 10 dni k nápravě;

c) Příjemce hrubým způsobem poruší své povinnosti vyp|ývaiÍcÍ mu ze
Smlouvy, přičemž tímto hrubým porušením se rozumí zejména
ná$|edljiÍcÍ jednání Příiemce:

i. Příjemce pomiii odDornou péči o Předmět nebo užívá Předmět
v rozporu s účelem uŽivání stanoveným ve Smlouvě nebo v rozporu
s obvyklým účelem uživánĹ resp. pokyny a doporuČeMmi výrobce
Předmětu, v důdedku čehož Poskytovatdi vznikk Škoda nebQ mu hrozí
vznik Škody, popř. můŽe dojit k předčasnému opotřebeni či poškození
Předmětu;

ii. Vypouští se;
iii. VypouŠtí se;
iv. VypouŠtí se;
v. Příjemce opa kovaně porUšUie kteroukoliv ze svých povinností

vyplývaiÍcÍch mu ze Smlouvy;
d] bylo na majetek Příjemce zahájeno insdvenČni řIzenI, nebo pokud

Příjemce vstoupil do likvidace;
e) došlo k takové změně právní subjektivity Příjemce či jeho majetkových

a/nebo personálních poměrů (např. změny ve vlastnické struktuře
Příjemce či mgánech Příjemce), eventuálně k jiným skuteČnostem na
straně Příjemce, které prokazate|ně ohTožUií splnění Smlouvy ze strany
Příjemce;

f) VypouŠh se;
g] Vypouští se;
h} Příjemce je v prodlení se zaplacením svého peněžitého dluhu z jiné

smbuvy uzavřené mezi ním a Poskytovatdem po dobu nejméně 30
dnů, a to i přes písemné upozorněnI s oskymuhm úodatečnépřiměřené lhůty k nápravě ne kratší než 10 dní t nápravě;

i) po uzcvřeni Smlouvy vyjde najevo, že Příjemce uvedl při UzcjvľránÍ
Smlouvy či v souvidosti s nim nesprávné údaje, vČetně údajíj o vlastním
ho$pod(jřenÍ, a/nebo zamlčel údaje či okolnosti, za kterých by
Po$kytovate| Smlouvu neuzavřel, kdyby mu tyto údaje či okolnosti byly
známy;

i) Příjemce, osoba PřIjemce odádající osoba Příjemcem Qv|ádaná Či jiná
osoba NqÍ'ÍcÍ s Příjemcem koncern (ve smyslu přísbšných ustanovenÍ
obecně závazných právních předpisů}, je po dobu nejméně 5 dnů v
prodlení s úhrodou dluhů či splněním jiných povinností z jiné finanční
smlouvy l smluv (zvláště pak |ecl$ingových, úvěrových, kupních smluv
na splátkový p'odej apodj, uzavřených mezi kteroukoliv ze shora
uvedených osob a Poskytovatelem nebo kteroukoliv jinou spdečností
ze skupiny RQiffei$en - zejm. Raiffeisenbank a. s., Raiffeisen Bank
lnternational AG apod.

Vlll.6.3. Smlouva konči okamžikem, kdy byla Příjemci doruČena písemná
výpověď' Smlouvy ze strany Poskytovatele (výpovědní cioba se nesjednává], není-
ii ve výpovědi uveden den pQzděišj.
V611.6.4. Příjemce je povinen vrátit Předmět v řádném stavu s veškerým
přÍs|Ušen$tvím včetně všech dokladů převzatých od dc>dovaiek a technické a
Črovozní dokumentace na místo a v termÍnij urČeném Poskytovatelem. PřIjemce

ere na vědomi, Že nevrátŕli Předmět na takto určené místo a v určeném terminu,
může být takovým jednáním naplněna skutková podstata trestného Činu
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neoprávněného užNáni cizí věci podle §207 zákona č. 40/2009 Sb., trestní
zákoník, ve znění pozdějších předpisů, a Poskytovatel může PřIjemci Předmět
odebrat, a to i bez předchozjho oznámení.
VIll.6.5. Nevrátí-li Příjemce Předmět Poskytovateli na místo a v termínu určeném
Poskytovatelem, i"|éo"inen zaplatit Poskytovateli navíc i platby za neoérávněné
uŽIvárň Předmětu ezdůvodné obohacení) ve výši vŠech leasingovýc splátek
připcjdaiÍcÍch na dobu neoprávněného užNánI Předmětu, které by byl povinen
Poskytovateli hradit v případě, kdyby Smlouva i nadále platila, a to QŽ do vráceni
Předmětu Poskytovateli.
Vlll.6.6. K zajištěni výkonu svých vlastnických práv je Poskytovatel oprávněn
znehybnit či jinak zneprovoznit Předmět technickým či administrativním opatřením,
a to i bez předchozího oznámení Příjemci. PQ$kylovate| je dále oprávněn vyžádat
si k zaiištěni těchto opatření souČinnost třetích osob. Příjemce je povinen tato
opatřeni strpět a náklody s tím spojené Poskytovateli v plné výši uhradit. PřIjemce
nemá nárok na náhradu Škody případně mu těmito opatřeními nebo v souvislosti
s nimi vzniklou.
VIII.7. OdstoupenI od Smlouvy .
VIII.7.1. Příjemce je oprávněn od Smlouvy odstoupit, jestliže nedojde z důvodu
na straně Poskytovatele k uzavření dodavatelské smlouvy a/nebo Poskytovatel
odmítne bez důvodu uhradit dodavateli cenu Předmětu, ačkoliv všechny
podmínky pro to dle dodavatelské smlouvy a Smlouvy byly splněny.
VIII.7.2. Poskytovatel je oprávněn od této smlouvy odstoupit před poČátkem
doby leasingu, jestliže:

a] Vypouští se;
b] byly na straně Příjemce zjištěny skutečnosti odůvodň|jiÍcĹ oprávněné

pochyby o možnostech včasného a úplného plnění všech povinností ze
strany PřIjemce;

C) jsou dány důvody výpovědi uvedené sub Vlll.6.2.c), Vlll.6.2.d),
Vlll.6-2.e) a Vlll,6.2.f);

d) nedoŠlo k uzavření dodavatelské smlouvy mezi Poskytovatelem a
dodavatelem Předmětu do 30 dnů od uzavření Smlouvy s Příjemcem,
případně dodavatel výslovně písemně prohlásil, že dodavatelskou
smkuvu s Poskytovatelem neuzavře, není-li ve Smlouvě stanoveno jinak;

e} se majetkové a/nebo perscmálni poměry (např. vlastnická struktura
Příjemce či orgány Příjemce) Příjemce vý'azně zhorŠi, případně ¢okud
vyjdou najevo takové skuteČnosti týk'jiÍcÍ se Příjemce, které ne yly v
době uzavřenÍ Smlouvy Poskytovateli známy, a které mohou podle
Poskytovatele vést ke zhoršeni platebních schopnosK Přqemce.

VIII.7.3. Poskytovatel je oprávněn po poČátku doby leasingu od Smlouvy
odstoupit, jestliže dojde v průběhu leasingu k odstoupeni od dodavatelské
smlouvy. PřIjemce je oprávněn po poČátku doby |ea$ingu od Smlouvy odstoupit,
jestliže i/ dojde v průběhu lea$ingu k odstoupení od dodavatekké smlowy, a
současně {kumdativně) Příjemce již zcela vrátil Poskytovateli uhrazenou kupní
cenu Předmětu, kterou původně Poskytovatel Příjemci (coby dodavateli Předmětu)
uhradil.
VIll.7.4. Smlouva konči okamŽikem, kdy bylo PřIjemci doruČeno písemné
oznámeni o od$toupenÍ Smlouvy ze strany Poskytovatele.
VIII.7,5. Pokud již došlo k předání Předmětu, je Pňjemce povinen jej
neprodleně vrátit Poskytovateli, s tím, Že ustanovenÍ sub Vlll.6.4, Vlll.6.5 Cl
Vlll.6.6 se v těchto případech užijÍ obdobně.
Vlll.7.6. V případě ukonČení Smlouvy dle sub Vlll.7 je PQ$kytovafe| oprávněn
Příjemci vyúČtovat a PřIjemce je povinen zaplatit také:

a) skutečné a účelně vynaloŽené výdaje spojené s od$toupenim od
smlouvy s dodavatelem Předmětu a s odstoupením od Smlouvy;

b) náhradu Škody vzniklou Poskytovateli v souvidosti s předčasným
ukončenIm Smlouvy, za kterou se pro tento účel považuji i ztráty
vzniklé Poskytovateli z titU|U daňového přehodnoceni obchodu
v souMosti $ nemoŽností ukončit Smlouvu převodem vlastnického
práva;

c) dohodnuté $m|uvni pokuty
VčIl.7.7. Vypoušh se
VIII.8. Vypouští se
VIll.8.1. Vypoušh' se
Vill.8.2. Vypoušh" se
VIII.8.3. VypouŠtí se
VIII.9. Dohoda o ukonČení Smlouvy
VIII.9.1. Poskytovate! a Příjemce mohou vždy ukončit Smlowu dohodou.
Vlll.9.2. Dohoda o ukcmČeni Smlouvy musí být vyhotovena písemně, jinak je
neplatná. Nufnou náležitosN této dohody je přesná specitikace podmínek
ukončeni Smlouvy, vČetně zpíkobu vypořádáni všech peněžitých a jiných
povinnosh (zejména d|uhů} Příjemce vůči Poskytovateli.
VIII.9.3. Příjemce nemá nárok na uzavřeM dohody o ukcmČenľ Smlouvy a
Poskytovatel není eovinen |akovou dohodu uzavřít.
VIII.1 . F vyúčtováni předčasně ukonČené Smlouvy
VIII.1O.1.Finančni leasing je, jak uvedeno i v ustanoveni sub l, finanČní duŽbou,
a Příjemce tímto potvrzuje, že si je vědom toho, že předčasným ukončením
Smlouvy ať již " jakéhokoliv důvodu dochází na straně Posk tovatele ke vznikuznačných škod, které je dle Smlouvy povinen PřIjemce PosĽytovateli nQhradit.
Vzhledem k tomu se Přqemce tímto zcjvazuje, že poKud budou dány předpoklady
stanovené ve Smlowě pro předčasné ukončeni Smlouvy ze strany Poskytovatele
nebo pokud již k předčasnému ukončenI Smlouvy ze strany Poskytovatele došlo,
učiní veškeré kroky vedoucí k vy|ouČenÍ vzniku škod na straně Poskytovatele či
alespoň k jejich minimalizaci. V rámci plněni této své povinnosti je Příjemce nebo
jeho právni nástupce mj. povinen uČinit kroky $měřuiÍcÍ k uzavření převodní
smlouvy k Předmětu s třetí osobou nebo k uzavření Smlouvy $ třetí osobou jako
Příjemcem za podmínek sdělených Příjemci Poskytovďelem jako podmínky
akceptovatelné pro Poskytovatele. Příjemce ovŠem není oprávněn takové smlouvy
UzQvÍĹt, nebude-li k tomu Poskytovatelem předem výslovně písemně zmocněn.
VIll.10.2.V případě předČasného ukončeni Smlouvy je Fbskytovatel oprávněn
vyhotovit

q) prozaMnnl finanční vyúčtováni Smlouvy, a to dle stavu pohledávek
Poskytovatele ke dni předčasného ukončeni Smlouvy;

b) koneČné finanČní vyúČtování.
Vlll.10.3. Prozatímní finanČní vyÚČtování
Bez ohledu na to, zda Příjemce vrátí či nevrátí Poskytovateli Předmět, jak je
uvedeno sub Vlll.2.3, Poskytovatel zohlední v neprospěch Příjemce v prozahmnim
finončním vyúČtování '7pracovaném ke dni UkonČenľ Smlouvy jako Poskytovateli
vzniklou škodu též ČástKU před$tavuiÍcÍ souČet všech ke dni předčasného ukončeni
Smlouvy nesplatných leasingových splátek, zůstatkové ceny Předmětu a převodní
ceny Předmětu, jak byly sjednány ve Smlouvě. Ustanovením předchozí věty není
dotČeno právo Poskytovatele zahrnout do koneČného finančního vyúčtování
veŠkeré další položky uvedené sub VIIL10.5. Úroky z prodlení je Příjemce
povinen (v případě neuhrazeni ve lhůtě splatnosti) hradit ze všech dluhů
uvedených v prozatimním finanČním vyúČtováni v tam uvedené výši, a to i tehdy,
dojde-li např. dodatečně k i"ěch sníženi v důdedku zpeněŽení Předmětu.
VIII.10.4. Konečné finanční vyúaovánÍ

a) Nesplníji Příjemce svou povinnost uČinit kroky $měřuiÍci k uzavření
převodní smlouvy k Předmětu s třetí osobou nebo k uzavření Smlouvy
s třetí osobou ako PřIjemcem za podmínek uvedených sub VIIL10.1
vůbec či nedo deji na základě Eho jednání dle části první této věty
k uzavřeni přis ušných smluv ve lnůtě 1 měsíce ode dne předČasného
ukončeni Smlouvy, Poskytovatel zohledni ve prospěch Pňjemce
v koneČném finanČním vyúČtovánÍ cenu Předmětu v Úrovni bez DPH
dosaženou při zpeněŽení Předmětu posk tovatelem, a to bez ohledu najejí výši, n"jvýše však do výše všech le dni předčasného ukončeni

Smlouvy nesplatných leasingových splátek, zůstatkové ceny Předmětu a
převodní ceny Předmětu, jak by|t|$i"dnány ve Smlouvě, s čÍmž Příjemce
podpisem Smlouvy vý'lovně sou asi.

b) V případě, že Poskytovatel uzavře převodní smbuvu k Předmětu s třetí
osobou nebo uzavře Smbuvu s třetí osobou jako PřQemcem ještě před
Up|ynutÍm lhůty uvedené sub Vill.1 0.4.a), Poskytovatel zohiedrň
ve prospěch Příjemce v koneČném finančním vyúčtováni cenu Před métu
v Úrovni bez DPH dosaženou při zpeněžení Předmětu Poskytovatelem,
nejvýše však do výše všech ke dni předčasného ukončeni Smlouvy
nesplatných leasingových splátek, zůstatkové ceny Předmětu a
převodní ceny Předmětu, jak byly sjednány ve Smlouvě, s ČímŽ Příjemce
podpisem Smlouvy výslovně souhhsi.

C) V případě, že se Předmět nepodaří Poskytovatdi zpeněžit ve lhůtě 6
měsíců ode dne předČasného ukonČerň Smlouvy, Poskytovatel zohledni
v neprospěch Příjemce v konečném finančním vµäování jako
Poskytovateli vzniklou Škodu téŽ Částku předdawjici součet všech ke
dni předčasného ukonČenI Smlouvy nesplatných leasingových splátek,
zůstatkové ceny a převodní ceny Předmětu, jak byly sjednány ve
Smlouvě.

d) V případě, že Příjemce nevrátí Poskytovateli Předmět ve lhůtě j měsíce
cde dne předčasného ukončení Smlouvy, Poskytovatel zohledni
v neprospěch Přqemce v konečném finanČním vyúČtovánI jako
Poskytovateli vzniklou škodu téŽ Částku představuiÍcÍ součet všech ke
dni předčasného ukončeni Smlouvy nesplatných leasingových splátek,
zůstatkové ceny a převodní ceny Předmětu, jak byly sjednány ve
Smlouvě,

Ustanovenhni sub Vlll.1O.4.a) až VIlL10.4.d) není dotčeno právo
Pósky'tovatele zahrnout do koneČného finančního vyúčtovánI veškeré poloŽky
uvedené sub VIll.10.5, a to ani v případě, že tyto vznikly Či byly Poskytovateli
vyúčtovány po dni zpeněžení vráceného Předmětu Pcxkytovatelem nebo po
dni, k němuž je sjednáno, Ž Poskytovatel zohledni v neprospěch Příjemce
v konečném finančním vyúČtováM jako Poskytovateli vzniklou škodu též Částku
představuiicÍ součet vŠech ke dni předčasného ukončeni Smlouvy nesplatných
leasingových splátek, zůstatkové ceny a převodní ceny Předmětu, jak byly
sjednány ve Smlouvě.

VIII.10.5. Příjemce je v ěřiPadě předČasného ukončeni Smlouvy, ať již k němu
došlo jakýmkoliv způso cm a z jakéhokoliv důvodu, povinen Poskytovateli
zaplatit (nerozhodne-li Poskytovatel, že některý z uvedených nároků neup|atňuie;
rozhodnuti o tom, jaké nároky Poskytovatel Up|atňuie či ncjQpQk neup|atňuie, je
Poskytovatel oprávněn i dodatečně kdykoliv změnit) veškeré své dluhy vŮči
Poskytovateli, zejména:

a) dlužné leasingové splátky do dne předčasného ukončeni Smlouvy, a to
vČetně leasingové splátky, jejÍž splatnost připadla na tento den;

b) náhradu škody vzniklou Poskytovateli v soUvis|o$ti s předčasným
ukončením Smlouvy v částce před$favuiÍcÍ součet všech ke dni
předčasného ukonČenI Smlouvy nesplatných |ea$ingových splátek,
zůstatkové ceny a převodní ceny Předmětu, jak byly sjednány ve
Smlouvě, snížené o eventuá|nÍ výnos získaný Poskytovatelem při
zpeněženi Předmětu (výnosem se rozumí výnos ponížený o DPH),
nejvýše však do výše všech ke dni předčasného ukončení Smlouvy
nesplatných leasingových splátek, zůstatkové ceny Předmětu C
převodní ceny Předmětu, jak byly sjednány ve Smlouvě, či o
Poskytovatelem přijaté pojistné plněni, byl-li Předmět zniČen Či odcizen
a pojistitd vyp|qti| PoskVtovate|i pojistné plněni;

C) náhradu škody vzniklou Poskytovateli v souvidosti s předčasným
ukonČením Smlouvy, a to ve výši vIcenákbdů vzniklých Poskytovateli
v souvislosti s předčasným ukončením Smlouvy, zejména vicenákladů
spojených s odebráním, přepravou, skladováním, zcizením a/nebo
likvidaci Předmětu, vypracovánľm znaleckých posudků, pojištěMm
Předmětu do jeho zcizení nebo |ikvidc|ce, jakož i veškerých dalších
vkenákladů a škod, které Po$kytovate|i v $oUvis|o$ti s předčasným
ukončením Smlouvy vznikly; za takové škody se pro tento účel považuiÍ
i zt'áiy vzniklé Poskytovateli z titU|U daňového přehodnoceni obchodu
v souvidosti s nemožnosti ukončit Smbuvu převodem vlastnického
práva;
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d) smluvM pokuty, na jejichž zaplaceni má Poskytovatd na základě

Smlouvy nárok;
e) přÍs|Ušen$tví všech pohledávek, zejména úroky z prodlenI;
f) náklady právního zastoupení Poskytovatele a další případné náklady

spojené s vymáháním dlužných Částek zq Příiemcem;
g) veškeré nároky Poskytovatele budou navýšeny o DPH či jinou daň

v zákonné výši všude tam, kde přidušný nárok Poskytovatele takové
dani bude podléhat.

Vlll.10.6,VeŠkeré poh|edávky Poskytovatele vŮČi Příiemci (dluhy Příjemce vŮči
Poskytovateli) budou vždy navýšeny, pokud to vyplývá z obecně závazných
právních předpisů, o přÍs|UŠnou DPH či jiné daně, a Příjemce je povinen i takovou
DPH či jiné daně Poskytovateli řádně a včas uhradit.
Vlll.10.7. Pokud tok stanoví obecně závazné právni předpisy, vystaví
Poskytovate! při předČasném ukonČenI Smlouvy. či po něm dobropis {opravný
daňový doklad), jímž dojde k poměrné korek' ,ť"°dnÍ celkové fakturované
Částky jpokud byla celková suma leasingový splátek či dalších plateb
fakturována jednorázově na počátku leasingu daňovým dokladem), se
zohledněním předČasného ukonČení Smlouvy, resp. Částky, která PřIjemci zbývá
k úhradě. Výslovně se pro vykučenľ pochybnosti sjednává, že uvedený postup je
pouze účetní operGcÍ, a nezakládá žádný dluh Poskytovatele vŮči PřIjemci ani
Žádné právo |pohledávku) Příjemce na jakékoliv vráceni jakýchkoliv částek od
Poskytovatele (dobropisuje se částko, Která nebyla Poskytovateli uhrazena).
Nestanovéli obecně závazné právní předpisy závazně jiný konkrétní okamžik, je
oprávněn rozhodnout o konkrétním okamŽiku, kdy dojde v případě předČasného
ukonČení Smlouvy k vystaveni shora uvedeného dobropisu (opravného daňového
dokladu], Poskytovatel; obdobně platí o určení výše Částky, na níž bude takový
dobropis (opravný daňový doklad] vystavován.
VIII.1 0.8. Finanční vyúčtování vyhotoví Poskytovatel prostřednictvím svého
informaČního systému dle principů uvedených ve Smlouvě. Rozhodnout o tom,
jaké z nároků Posky1ovate| uplatní, jakož i o výši uplatňovaných nároků v případě
předčasného ukončeni Smlouvy až do 1 00% těchto nároků je výhradním právem
Poskytovatele a Příjemce se zavazuje finanční vyúČtováni Smlouvy, které bude
vyhotoveno v $oU|adu se Smbuvou, akceptovat a dluŽné Částky řádně a vČas
Poskytovateli uhradit.
VIll.1 l. Nabytí vlastnického práva k Předmětu Příjemcem
VIII.1 1.1.V případě, že po ukončeni Smlouvy bude vlastnické právo k Předmětu
převedeno z Poskytovatele na Příjemce, zavazuje se Příjemce řádně a vČas splnit
veŠkeré své povinnosti vyp|ývQÍÍcÍ ze smlouvy, na základě které došlo k převodu
vlastnického práva k Předmětu, a dále veŠkeré povinnosti vyp|ývaiÍcÍ z obecně
závazných právních předpisů.
VIII.11.2. Příjemce je mimo jiné povinen v takových případech, tedy pokud
nabyl zpět vlastnické právo k Předmětu, bezodkladně a v sodadu s obecně
závaznými právními předpisy podat u přidušného orgánu veřejné moci žádost
o zápis změny vhstnľka a případně provozovatele Předmětu tak, a by
v přislušném registru byl jako vlastnIk Předmětu uveden Příjemce a jako
provozovatel Předmětu byl uveden Příjemce, případně třetí osoba odlišná od
Poskytovatele; za tímto účelem Poskytovatel uděh Příjemci pInou moc. Pňjemce je
povinen doručit Poskytovateli doklad o provedené změně, a to bez zbyteČného
prodlení. V případě, ž" E'q převodu vlastnického práva k Předmětu z
Poskytovatele na Přqemce oylo vlasmické právo k Předmětu dále převedeno
z PřIjemce na třetí osobu, aniž v mezidobí došlo k zápisu změny vladníka a
provozovatele v přiduŠném re isfru dle tohoto Článku Vlll.11.2 věty prvnj jePříjemce povinen doložit Posfytovateli provedení zápisu změny v|a$tnika a

provozovcdeÍe Předmětu v pňslušném registru tak, že vlastníkem a
provozovatelem Předmětu je třetí osoba odlišná od Poskytovatele, es to
neprodleně po provedeni zápisu změn do přidušného registru.
VIll.1 1.3.V případě, že Příjemce zápis změny vlastníka a provozovatele
Předmětu v přÍs|Ušném registru nezajistÍ, zavazuje se Příjemce o tom Poskytovatele
bezodkladně písemně infomovat a předložit mu všechny potřebné listiny k tomu,
aby mohl zápis změny v registru provést sám Poskytovatel, zejména je povinen
předloŽit Poskytovateli podepsanou žádost o zápis změny v registru a další
nezbytné doklady. Příjemce je současně povinen v takových případech zaplatit
Poskytovateli za provedeni zápisu změny v přÍs|Ušném průkazu či dokladu
a v přľduŠném registru srduvnľ poplatek ve výši dle aktuáhIho platného ceníku
Poskytovatele a veškeré náklady, které Poskytovateli v této souvislosti vzniknou.
VIll.11.4.V případě, že Příjemce iakouko|iv povinnost dle sub Vlll,1 1 řádně Ci
vČas nespni, v důdedku Čehož bude Poskytovateli uložena ze strany orgánů
věřejné moci ja ká koliv sankce, je Příjemce povinen Poskytovateli takto
zaplacenou částku na jeho výzvu neprodleně nahradit.

IX. ZMĚNY SMLOUVY
lX.7. Změna Úča$tnjka Smlouvy na straně Příjemce
lX.1.1. Postoupeni Smlouvy Přqemcem nq lřetí osobu ve smyslu § 1895 a
násl. OZ je možné pouze s předchozím písemným souhlasem Poskytovatele (bez
něhoŽ je po$toupenÍ vyloučeno, ale který může být vyjádřen i v trojstranné

W p Č V ďsmlouve o po$toupen| prav a převzetí prav a pov|nno$h uzavrené
Poskytovatelem, Příjemcem a třetí osobou l novým příjemcem financování - viz
dále) a jen za ná$|eduiÍcÍch podmínek:

a) Příjemce písemně požádá Poskytovatele o souhlas s postoupenim práv
a převzetím povinností Příjemce vyplývajicich ze Smlouvy na třetí
osobu, není-li dohodnuto jinak.

b) K postoupeni práv a převzetí povinnosH Příjemce vyp|ývaiÍcÍch ze
Smlouvy z PřIjemce na třetí osobu dochází dnem, kdy nobude ÚČinnosti
smlouva q pos|oUpeni práv a převzetí povinností uzavřená
Poskytovatelem, PřIjemcem a třetí osobou (novým příjemcem |easingu),
případně kdy budou splněny další podmínky stanovené v daném
případě Poskytovatelem.

IX.1.2. Na vysbveni soUh|a$u s postoupeMm Smlouvy PřIjemcem nemá
Příjemce vŮČi Poskytovateli právni nárok, Poskytovatel není povinen takový
souhhs udělit {a svŮj ne$ouh|a$ není povinen odůvodnit), ani pro rozhodrwfI o
takové žádosti není vázán Žádnou lhůtou.

IX.1.3. Nový Přqem"" i" povinen nahradit Poskytovateli náklady, které
Poskytovateli v souvisjosti s provedením změny účastníka Smlouvy na straně
Příjemce vznikly.
lX.2.VypóuŠh se
Vypouští se.
IX.3. VypouŠtí se
lX.3.1. VypouŠtí se.
lX.3.2. VypouŠtí se.
lX.3.3. VypouŠtí se.
lX.3.4. Vypouští se.
IX.4.Jiné změny Smlouvy
Na provedeni jakékoliv změny Smlouvy nemá Pňjemce vŮči Poskytovateli právni
nárok.

X. VYPOUŠTÍ SE
Vypoušh se.

XI. SANKČNÍ USTANOVENÍ A NÁHRADA ŠKODY
XI.1. SankČní ust'anovenÍ
XI.1.1. Nesplnŕli Příjemce řádně a včas podmínky dle sub lll.5 pro zaplaceni
ceny dle dodavatelské smlouvy Poskytovatelem dodavateli |tj. Příjemci) ve lhůtě
stanovené pro jejÍ zaphceni v dodavatelské smlouvě, a/nebo v případě prodlení
$ doruČením předávacího protokolu Poskytovateli dle sub 111.2.3, a/nebo pokud
Příiem¢e Předmět v zastoupenÍ Poskytovotele od dodavatele {tj. Přijemce]
nepřevezme, i když jsou splněny podmínky stanovené přidušnými obecně
závaznými předpisy a srduvní podmínky pro jeho převzetí, a/nebo poruŠŕli
Příjemce kteroukoliv ze svých povinnosti dle sub IIL3.3, je Poskytovatel oprávněn
po Příjemci poŽadovat {a Příjemce povinen v takovém případě uhradit
Poskytovatelij

Xl.1.2. V případě prodlení $ doručením dokladů vztahuiĹcÍch se k Předmětu
Poskytovateli dle sub IV.2.5 Poskytovateli je Poskytovatel oprávněn po Příjemci
poŽadovat (a Příjemce povinen v takovém případě uhradit Poskytovateli

je Poskytovatel oprávněn po Příjemci poŽadovat (a Přqemce
povinen v takovém případě uhradit Poskytovafe|il při porušeni povinností dle sub
VI.5.5, a to za každou platbu, která nebyla řádně označena.
XI.1.3. V případě porušeni kterékoli povinnosti Příjemce dle sub lV.2.3 je
Poskytovatel oprávněn po Při'emci požadovat (a Příjemce povinen v takovémpřÍpQdě uhradit Po$kytovclte|i|

V případě poruŠeM kterékoli povinnosti Pňjemce dle sub lV.3.1
a/nebo lV.3.2, je Poskytovatel oprávněn po Příjemci požadovat (a PřIjemce
povinen v takovém případě uhradit Poskytovateli)

V přÍpadě porušeni kterékoli povinnosti Přľiemce dle sub Xlll.1.1
a/nebo XIll.1.2 je Poskytovatel oprávněn po Příjemci požadovat (a Příjemce
povinen v takovém případě uhradit Poskytovateli}

XL1.7. Vypouští se.
V případě opožděného navrácení Předmětu v rozporu se sub Vlll.6.4

je povinen Příjemce uhradá Poskytovoteli

XI.2. Obecná sankční usfanovenÍ
Xl.2.1. Není-li Smbuvou stanoveno jinak, je Příjemce povinen v případě
nesplněnI kterékoli ze svých povinností vyp|ývaiÍcÍ ze Smlouvy řádně a včas
uhradit Poskytovateli:

a) prokazatelné náklady spojené s vymáháním sphění povinnosti nebo
spo"ené se splněním povinnosti místo Přqemce;

b) nák ady vzniklé Poskytovateli porušením povinnosti Příjemce;

d) náhradu škody (skutečnou škodu a ušlý zisk), pokud Poskytovateli
vznikla škodo v důdedku rmplněni povinnosti ze strany Příjemce.

XI.2.2. VeŠkeré smĹUvnÍ pokuty jsou splatné e dne doručení vý"vy
k jejich úhradě Příiemci. SjednánIm ani zaplacením kterékoli srduvni pokuty není
dotčen nárok Poskytovatele domáhat se náhrady škody vzniklé poruŠenIm
povinnosti zajištěné smlwni pokWou v plném roz$ahlj.
Xl.2.3. VypouŠtí se.
Xl.2.4. Veškeré peněžité dluhy Příjemce dle Smlouvy podléhaji úroku
z prodlení ve výši stanovené právními předpisy {zejména nařízením vlády č.
35 1/2013 Sb., v platném znění). Tento úrok z prodlení nebude vŮči Příjemci
uplatňován v případě prodlení s placením za dobu prvních 14fi dnů po splatnosti
příduŠného dluhu PřIjemce.
XI.3. Náhrada Škody
XI.3.1. Příjemce odpovídá Poskytovateli i třetím osobám za veškerou škodu,
která Poskytovateli či třetím osobám vznikne v důsledku poruŠeni jakýchkoli
povinnosti Příjemce stanovených mu Sm|oUvoU, resp. v důskdku toho, Že
iakouko|i povinnost dle Smlouvy nesplnil řádně a včas. Příjemce dále odpovídá
Poskytovateli i třetím osobám za veškerou škodu, která Poskytovdeli či třetím
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osobám vznikne v důsledku neúP|ntch, nesprávných či nepravdivých $ku|ečno$tÍ
uvedených jakýchkoli dokumentec zejména předávacím protokolu
XI.3.2. Není-li Smbuvou stanoveno jinak (zejména sub VIl), Příjemce
odpovídá v plném rozsahu také za Škodu, jež vznikla na Předmětu, na
prostorách, v nichŽ byl Předmět umístěn, a/nebo na věcech s Předmětem
spojených, v něm umístěných, a/nebo na životním prostředí, a/nebo na životě či
zdraví lidi, apod.
XI.3.3. Příjemce je povinen každou Škodu hradit Poskytovateli v penězích,
nesděli-li Poskytovatel v konkrétním přjp(jdě Příjemci písemně, Že trvá na náhradě
škody formou uvedení do původního stavu.
XI.3.4. Poskytovatel neodpovídá Příjemci za žádnou Škodu vzniklou mu na
Předmětu nebo v souvis!osti s ním, ledaže by škoda byla zp(jsobena Umydným
zaviněním Poskytovatele, zejména pak:

a) Poskytovatel neodpovídá, ani neručí za jakékoliv škody vzniklé
z důvodu vadné či opožděné dodávky, fungovánI Předmětu (provozní
rizika) a za jeho technické vady. Příjemce nemá vŮči Poskytovateli
nárok na náhradu Škody a uŠlého zisku vzniklých z vad Předmětu a ani
na úhradu nákladů vzniklých jejich odstraňováním;

b) v případě financování Předmětu ob$ahuiÍcÍho jakákoliv data, zejména
elektronické povahy, Poskytovatel neodpovídá za jejich ochranu a užití
a neodpovídá, ani neručí zej jakékoliv Škody vzniklé z důvodu jejich
nedostateČné ochrany nebo jejich neoprávněného uŽití či v souvisbsti
s nimi, a to ani v případě předčasného UkonČenÍ Smlouvy.

XI.3.5. Poskytovatel neodpovídá Příjemci za Žádnou Škodu vzniklou mu
v $oUvi$|osfi s jakýmkoli právem Poskytovatele dle Smlouvy, jeho uplatněMm
a/nebo předčasným ukonČením Smlouvy ze strany Poskytovatele, s výjimkou
škody způsobené Umydně či hrubou nedbdo9í.

XII. PLNÁ MOC
XII.1. Plná moc pro Příjemce
XII.1.1. Neniji Srdouvou sta noveno jinak, Poskytovatel tímto zp|nomocňuie
PřIjemce k tomu, aby jeho jménem Činil nás|eduiÍcÍ úkony:

Cl) převzal Předmět vČetně vŠech dokladů k němu se vztahuiÍcÍch od
dodavatele;

b] sepsal a podepsal (v zastoupeni Poskytovatele) protokoly o předání a
převzetí Předmětu s dodavatelem (fi. Příjemcem), a to jak předávací
protokol ke Smlouvě, tak předávacj,rtoko| k dodavatelské smlouvě
(nei$ou-|i tyto na společném formulář' a to na formuláři l formdářich
Poskytovatele;

c] Vypouští se;
d) uČinil všechny úkony, Cl to jak písemné, tak i ústní, které bude třeba

v souvislosti s řádným Up|aměním nároků z vad Předmětu uČinit;
e) zapsal nebo nechal zapsat Předmět do obecně závazným právním

předpisem a/nebo Sdouvou předepsaného registru, přičemž zejména
musí být v takovém registru uvedeno vlastnické právo Poskyfovafe|e
k Předmětu (viz i plná moc udělená Příjemci dle sub lll.3.3);

f] vyŽádal a od výrobce Předmětu převzal prohlášeni o shodě (ujišŇnÍ o
prohlášeni o shodě} vztahuiÍcÍ se k Předmětu;

g] v případě předčasného ukončení Smlouvy vedl iednáni $měřuiicÍ
k uzavření převodní smlouvy k Předmětu no třetí osobu nebo uzavřeni
Smlouvy s třetí osobou 'ako Přqemcem. Příiemce není oprávněn
k uzavřeni takových smluv oez výslovného předchozího $oUh|asu, resp.
speciálnIho písemného zmocněni Poskytovatele. Oprávněni dle tohoto
písmene trvá pouze po dobu 1 měsíce ode dne předčasného ukônčerň
Smlouvy.

Xll.1.2. Přjiemce podpisem Smlouvy stvrzuje, Že výše uvedenou plnou moc
v plném rozsahu přijímá. Příjemce je oprávněn udělit výše uvedenou plnou moc
jiné osobě, aby místo něho jednala za Poskytovatele jako zmocnitele.
Xll.2. Plná moc pro Poskytovatele
Xll.2.1. Nen i-li S m ouvóu stanoveno jinak, Příjemce tímto neodvobtelně
z |nomocňuie Poskytovatele k tomu, aby jeho jménem při (zejména předČasném)uÉončenÍ Smlouvy:

a) provedl nebo nechal provést přídušný zápis (výmaz) týkajíá se Předmětu
do obecně závcjzným právním předpisem a/nebo Srdouvou
předepsaného registru;

b) nechal si vystavit duplikát technického průkazu nebo jiného dokladu c
zápisu Předmětu do obecně závazným p'ávnim předpisem předepsaného
registru.

XIL2.2. POskytovatel podpisem Smlouvy stvrzuje, že výše uvedenou plnou
moc v plném rozsahu přijímá. Poskytovatel je oprávněn udělit výše uvedenou
plnou moc jiné osobě, aby místo něho jednak za Příjemce jako zmocnitele. Výše
uvedená plná moc pro Poskytovatele zůstává v platnosti i v případě, že dojde
k ukončenľ Smlouvy.

XIII. DALŠÍ USTANOVENÍ
XIU.1. Obecná ustanovenÍ
XIII.1 J. Příjemce nesmí třetí osobě postoupit Žádnou pohledávku zej
Poskytovatekm vznikbu ze S mlouvy nebo v souvislosti s ní, ani takovou
pohledávku iedno$tra nně započíst, bez předchozího písemného soUh|a$u
Poskytovatele.
XIII.1.2. Příjemce nesmí zajistit splněni svých diuhů vŮči třetím osobám
převodem nebo právním zatížením práva, které mu vzniklo nebo vznikne vŮČi
Poskytovateli.

Poskytovatel není oprávněn posfoupit, iednosfranně započíst a/nebo
zastavit své pohledávky za Příjemcem, včetně pjich přÍ$|UŠen$NÍ, vzniklé na
základě Smlouvy nebo v souvisbsti s ní, třetí straně l stranám bez předchozího
písemného $oUh|a$lj Příjemce. V případě porušení tohoto smiuvMho závazku je
Přijemce oprávněn požadovat po Poskytovateli zaplaceni

X 1.4. Příjemce tímto v $oU|c]dlj $ § 630 odst 1 OZ prohkŠuje, Že prodhžuje
Posky|ovate|i promlčecí lhůtu veškerých 'vý"h peněžitých i nepeněžitých dluhů
vůči Poskytovateli, které vznikly nebo kdykoliv v budoucnU vzniknou na základě
Smlouvy nebo v souvislosti $ ni, jakož i veškerých dalŠích jeho dluhů vŮči
Poskytovateli, a to tak, Že promlčecí |hůfa Činí 10 let počInaje dnem, kdy
započala poprvé běžet. Toto prodlouženi promlčecí lhůty trvá i poté, co došlo
k ukončení Smlouvy odstoupenim či jinak a vztahuje se i na dluhy vzniklé po
ukončeni Smlouvy.
Xlll.1.5. Je-li v iclkémko|i dokumentu Poskytovatele uveden pojem
,pronaiímcjte|'° nebo ,,kasin ový prona|ímate|", je tímto pojmem označenPoskytovatel. Je-li v jakémkoli 3okumentu Poskytovatele uveden pojem ,,nájemce"

nebo ,Jeasingový nájemce", je tímto pojmem oznaČen Pňjemce.
XIIL1.6. Je-li ve Smlouvě požadována písemná žádost nebo oznámeni
Příjemce Poskytovde!i, lze takovou žádost nebo oznámeni učinit též
prostřednicNÍm webového formuláře Poskytovatele, je-li takový formulář na
webových stránkách Poskytovatele |www.rl.cz) k dispozici.
XIIL1.7. V případě, že je leasing sjednáván v cizí měně (tj. měně odlišné od
měny České republiky), Piíjemce tímto proh|ašuie, že byl Poskytovatelem
informován o rizicích spojených s leasingy poskytnutými v cizí měně. Poskytovatel
obecně po$kytuie leasing v cizí měně pouze v situaci, kdy příjem PřIjemce,
z něhož bude leasing splácet, je realizován v měně |ea$ingu (jedná se o
tzv. natural hedge). Není-li tomu tak, hrozí při významném znehodnocení domáci
měny či měny, ve které Příjemce získává příjem nej splácení leasingu výrazné
zvýšeni splátek a ohroŽeni schopnosti Příjemce leasing splácet. Z těchto důvodů
Poskytovatel doporUčUie PřIjemci využit některého z prostředků zajištěnI proti
kurzovému riziku:
a) Měnoyý brward UmoŽňuie směnit Částku v jedné měně za Částku v druhé

měně v dohodnutém kurzu s vypořádáním v bUdoucnu (maximálně 3 roky od
uzavření transakce}. Forward je vhodný nástroj zejména tehdy, kdy je výše
splátek pevně daná.

b) Měnová opce dává právo (nikoli povinnost) provést konverzi měn
v dohodnutém kurzu buď ve předem stanoverY den, nebo v rámci předem
stanovené lhůty. Za toto právo a výhodu pIati viastnik opce tzv. opční prémii.
Neniji opce uplatněna, propadá bez jakéhokohv plnění q opce se stává
bezcennou. Opce je vhodný násfroj v případě, Že výše leasingových splátek
není předem známa a obtížně se c>uhaduje.

Výše uvedené operace je potřeba provádět v odpovídaiÍcÍm objemu a termínech
tak, aby nákup měny pro nás|ed|jiÍcÍ splátky byl prováděn za předem známý
kurz. Je-li příjem pro spkcenI |ea$inglj realizován v domáci měně, Poskytovatel
Pří"emci výslovně doporUČUie pro vybučení výše uvedených rizik využiti leasinguv Jomáci měně, Cl to i za předpok|(jdu, je-li referenČní sazba domácí měny vyšší

než zahraniČní.
XIIL2. EkonQmické podklady, údaje a korespondence
XIll.2.1. Příjemce tímto prohlašuje, Že veškeré podkhdy nezbytné k posouzeM
majetkových poměrů Příjemce, jež předložil Poskytovateli při podání žádosti o
poskytnuh leasingu i kdykoli během doby leasingu, jsolj s rávné, pravdivé ejúplné, a že je schopen dostát svým (zejména fínančnimf dluhům a dalším

povinnostem plynouchn ze Smlouvy. Příjemce fÍmfo dále proh|aŠuie, Že ke dni
uzavřeni Smlouvy na něj nebyla prohláŠena exekuce, nebylo zahájeno
insolvenČni řÍzenÍ, že nevstoupd do likvidace, ani že nevi o žádných
skutečnostech, dle kterých by kterákoliv z uvedených skutečnosK mohla hrozit.
XIll.2.2. Příjemce se zavazuje umožnit Posk ovateli na jeho žádost nahlédnout
do podkladů nezbytných k posouzenÍ maiefkóvých poměrů Příjemce, zejména
svých účetních výkazů, a to do sedmi dnů od doručeni žádosti Poskytovatele
PřIjemci. Příjemce dále výslovně souhlasi s tím, aby si Poskytovatel samostatně
obstarával informace o jeho hospodářské a fínanČni situaci. Zároveň tímto
Příjemce uděh'je výslovný souhlas k tomu, aby banky a jiné osoby, které takový
$oUh|a$ po!řebUii, poskytly Poskytovateh na jeho žádost veškeré informace, které
o Příjemci mají k dispozici.
XIII.2.3. PřekročAi celkový objem všech současných a budoucich dluhů
Přŕemce vůči Poskytovateli 10 mil. KČ nebo ekvivalent této částky v cizí měně, 'e
Pří emce povinen zasikt Poskytovateli své ČNrtĹetnÍ ÚČetní výkazy sestavené pod e
zátona Č. 563/1991 sb., ó ÚČetnicNÍ, ve znění pozdějších předpisů, a to vždy
nejpoz&ji do poloviny nás|eduiÍcÍho kalendářnIho čNrtĹetÍ. Poskýovatel se
zavazuje zachovávat mlčenlivost o skutečnostech, o nichž se takto ozvI, a to i
po ukonČení Smlouvy. Tyto údaje mohou být Poskytovateh Příjemcem zaslány i ve
formě tzv. bankovní zprcSvy nebo účetních výkazů, přičemž tato zpráva je
primárně zadána Raiffeisenbank, a.s. Poskytovatel může Příjemce požádat i o
zadání bankovní zprávy přímo Poskytovateli.
XIII.2.4, Příjemce je povinen na veŠkeré korespondenci pro Poskytovatele
týkaiÍcÍ se Smlouvy uvádět číslo přísbšné Smlouvy bez lomítek. Pokud tak neučiní,
Poskytovatel neodpovídá za prodlení s připsáním plateb na Účet Poskytovatele,
nesprávné zařazeni pisemností nebo jiné důsledky z toho vyp|ývaiÍcÍ.
XIII,2,5. Příjemce je povinen:

a} písemně oznamovat Poskytovateli změny obchodní firmy, sidh, místa
podnikání, adresy trvalého pobytu PřIjemce, statutárnIch orgánů, resp.
jejich členů, členů dozorČí rady Příjemce, oMotnľho vyŠŠího
managementu Příjemce a jiné pod$|atné změny v Údaiich identifikqicích
Příjemce či ve vedeni spólečnosti, jakož i o podstatných změnách
týkaiÍcÍch se osob, které poskyk'ji zajištěni dluhů mezi Poskyiovatelem a
Příjemcem, změnách ve $truktuře spo|ečnÍků/akcionářů PřIjemce;

b) písemně informovat Poskytovatele, pQkud ve vztcj hu k Příjemci,
subjekNm v rámci skupiny a sUbiektu poskytljiÍcimu zajištěni dluhů
Příjemce vŮči Poskytovateli je podán návrh na zahájení nebo hrozí
zahájení nebo probíhá insolvenční řízení či jakékoli jiné řízeni z důvodu
platební nevůle, platební ne$chopno$ti Či před|uŽeni resp. úpodku či
hrozÍcÍho úpadku či naňzeni výkonu rozhodnuti či exekuce na jejich
majetek, vČetně exekuce správní či daňové, ej vstupu Příjemce nebo
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sUbiektu poskytUiÍcimu zajištěnI dluhů Příjemce vŮČi Pmkytovateli do
likvidace;

C) s předstihem písemně informovat Poskytovatele o veškerých změnách
ve výši stávajicich podílij na jiných právnických osobách resp.
spoleČnostech pře$ahuiÍcÍch 20 % jejich základního kapitálu, a
o změnách ve svých hhsovacich právech v těchto právnických
osobách resp. společnostech, jakož i o změnách ve doŽení skupiny a
podílech jednotlivých Členech skupiny;

d) $ předstihem písemně informovat Poskytovatele o záměru provádět
kroky, které mohou mít za následek zrušeni Příiemce s likvidací jakož i
jejich sbučení, splynutí rozdělení, převod jmění na spoleČníka, resp.
akcionáře, prodej nebo pacht závodu nebo jeho části týkaiici se
Příjemce;

e) písemně informovat Poskyhvatele o změně v osobě skutečného
majitele ve smyslu zákona č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních
proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financováni terorismu, ve
znění pQzděiších předpisů.

Skupinou se pro úČely tohoto ustanovenÍ rozumí skupina, kterou Noří Příjemce a
Příjemcem ovládané osoby, jakož i vŠechny osoby, které s Příjemcem Noří
koncern.

XIll.3. Ochrana osobnIch Údaiů
XIII.3.1. ÚČely zpracování osobních Údaiů
Poskytovatel bude zpracovávat osobní údaje Příjemce k ná$|edujÍcim ÚčeĹŮm:

a) Realizace snduvního vztahu
Toto zpracováni je nezbytné pro uzavřeni smlouvy a plnění srduvního vztahu
s Poskytovatelem. Za tímto účelem budou v nezbytném rozsahu zpracovávány
Příjemcovy identifikaČní údaje, kontaktní údaje ej informace vztahujÍcÍ se
k předmäu Smlouvy (např. identifikace sluŽby, Předmět, platební údaje Qpod.).

b} Ochrana práv a právem chráněných zájmů Poskytovatele
Toto zpracováni je nutné pro ochranu zájmů Poskytovatele, např. při vymáháni
pohledávek nebo pro vnitřní administrativní účely v rámci skupiny RaiHeisen. Za
tímto účelem může Poskytovatel zpracovával' i údaje sĺoužící k zaiištěni
bezpečného využivánÍ nabízených služeb, řízenI rizik, předcházení
a vyhodnocováni možného poávodného jednání apod. Na základě
oprávněného zájmu Poskytovatele také zpracovává informace o bonitě, tedy
schopnosti splácet závazky, platební morálce a důvěryhodnosti fyzických osob,
které nejsou spotřebiteli, a to i s využitím registrů.

c) Plnění zákonných povinnosti
Poskytovatel musí sbkat a vyhodnocovot některé informace a uchovávat je po
stanovenou dobu, neboť jde o povinnost ubŽenou právními předpisy. Jedná se
například o zpraccwáni osobních údajů za účelem zabráněni zneuŽíváM
finančního systému k legalizaci výnosů z trestné činnosti a k financováni terorismu
a vytvořeni podmínek pro odhdovánľ takového jednánI dle zákona
č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosu z trestné
Činnosti a financováni terorismu, ve znění pozdějších předpisů, přičemž jde např.
o informace o zdroji a původu příjmu, kQpitá|ové provázanosti, státní přís|ušnosti,
mÍstu pobytu, politické exponovanosti. Ze zákona Č. 25 7/20 1 6 Sb.,
o spotřebitelském úvěru, ve znění pozdějšIch předpisů, pak vyplývá povinnost
zpracovávat informace o bonitě, platební morálce a důvěryhodnosti spotřebitelů,
neboť tyto informace jsou nutné pro pmouzenI úvěrwchopnodi spotřebitele. Dále
se může jednat o právni předpisy v oblasti úČetnictví, daní a kontrolní činnosti.

d) Ochrana životně důležitých zájmů $Ubiektu ú&jů nebo jiné fyzické
osoby

Poskytovatel může napřík|Qd sledovat dotistické a ekonomické parametry Činnosti
Poskytovatele pro účely vyhodnocování odměn, provizi a požitků osob
podíleiÍcich se na siednávánj finančních smluv (zpró$tředkovafe|é, obchodní
zástupci adj,

e) Zpracováni podléhajki $cjUh|a$u
Pro zpracování osobních údajíj Příjemce nad rámec shora uvedeného potřebuje
Poskytovatel souhhs Přijemce. Na základě soUh|a$u Příjemce Poskytovatel
zpracovává o$obnÍ údaje Příjemce pro úČely nabizeni obchodu a služeb, dále
provádí marketingové zpracování a analýzy, a to i pomoci au|omatizovaného
zpracováni a profilováni, s cílem zkvalitnit poskytované služby a přizpůsobit
nabídku potřebám Příjemce. Souhlas pro marketingové účely primárně Udě|uie
Příjemce přímo Poskytovateli, aby Údclie Příjemce mohl Poskytovatel zpracovávat
pro vytvořeni vhodné nabídky nad rámec již existuiÍcÍho smluvnMo vZtahu.
Poskytovatel může kontaktovat PřIjemce zejména prostřednictvím telefonu, SMS
zprávy, e-mailu nebo i poštou, přičemž při zadáni obchodních $dě|enl
Poskytovatel dodržuje povinnosti vyp|ývaiÍcÍ z dalŠích právních předpisů.
Tato zpracování jsou podmíněna $oUh|a$em Příjemce, kte'ý je dobrovolný
a v případě UdělenÍ je Příjemce oprávněn jej kdykoliv odvolat. OdvolánI souhlasu
znamená, Že P(j$kytovate| nebude moci zpracovávat osobní údaje Příjemce za
účelem uvedeným v soUh|asu. Odvolání nemá důsledky pro smluvrň vztah mezi
Poskytovatelem a Příjemcem. Poskytovatel může i nadále zpracovávat osobní
údaje Příjemce, pokud má ke zpracováni jiný právni tituL Odvoláním souhhsu
není dotČena zákonnost zpracování vycházejkIho ze $oUhla$u, který byl dán
před jeho odvdánľm.
XIII.3.2. Rozsah zpracováni osobních Údaiů
Poskytovatel zpracovává osobní údaje Příjemce v rozsahu nezbytném pro
naplnění výše uvedených účelů, přičemž zpracovává zejména PřIjemcovy
identifik(jčni a kontaktní údaje |např. jméno, přijmenĹ datum a místo narozeni,
rodné číslo, adresa trvalého pQbyhj, kontaktní adresa, státní pňduŠnost, telefonní
ČÍ$ĹO, e-mailová adresa, typ, číslo a platnost průkazu totožnosti, IČO, DIČ), údaje
získané v soUvis|ogi s hodnocením rizik legalizace výnosů z trestné činnosti
a financováni terorismu, údaje vypovídaiÍcÍ o bonitě, důvěryhodnosti a pktební
morálce vC. sociodemografických Údaiů a údajů o majetkových poměrech
{např. věk, pohlaví, osobní stav, dosažené vzděláni, způsob bydlení, počet osob
v domácnosti, příjmy a výdaje domácnosti, údaje o způsobu zajištěni

pravidelného příjmu, údaje o vlastnických právech k věcem, údaje o členství
v obchodních korporacích nebo spolcích), údaje získané v souvisjosti
s poskytnutými produkty (např. typ smlowy, doba trvání smlowy, způsob zajištěnI
smlouvy, doba $p|atno$ti, výše poskytrwtého financování, účel financováni, slav
pohledávek a dluhů vŮči Poskytovateli), korespondenci a iinou komunikaci
s Přqemcem jako subjektem osobních údajů, informace obchodní a marketingové
povahy.
XIII.3.3. Doba zpracováni osobních Údaiů
a] Osobní údaje budou Poskytovatelem zpracovávány po dobu trvání
účelu zpracování. l v případě ukončeni smluvního vztahu s Poskytovatelem můŽe
přetrvávat jiný právní titul pro zpracování osobních údajů Příjemce
(např. povinnost Poskytovatele plnit zákonné požadavky, ochrana práv a právem
chráněným zájmů Poskytovatele, sUbiektu Údaiů nebo třetích osob). Osobní údaje
Příjemce mohou kljpřÍk|adu být po zákonem stanovenou dobu uchovávány za
účelem archivace nebo za úČelem plněni povinnosti stanovených zvláštními
právními předpisy (např. zákonem č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních
proti legalizaci výnosu z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění
pozděišich předpisů,nebo zákonem č. 257/2016 Sb., o spotřebitelském úvěru,
ve znění pozdějších předpisů).
b) V případě zpracováni osobních údajů podmíněných souhlasem
Příjemce je doba zpracováni ýslovně stanovena v textu muhlasu.
XIII,3.4. PřIjemci osobních Údaiů
ej} Osobní údaje Příjemce jsou zpřístupněny zejména zaměstnancům
Poskytovatele v souvislosti s plněním jejich pracovních povinností, při který"h je
nutné nakládat s osobními údaji klientů, pouze však v rozsahu, který je v tom
kterém případě nezbytný a při dodrŽeni veškerých bezpečnostních opatřeni.
Vedle toho mohou být osobní údaje Příjemce předávány třetím osobám, které se
poddeji na zpracováni osobních údajů klientů, případně jim tyto osobní údaje
mohou být zpřktupněny z jiného důvodu v soubdu s právními předpisy.
bi Poskytovotel tak můŽe zejména zpřktupnit osobní údaje Příjemce
v rámci plnění éovinností stanovených zviášfMmi právními předpisy, kdy
oprávněnými oso ami mohou být orgány veřejné moci, zejména orgány Činné
v trestním řízení, soudy, soudní exekutoři, orgány dohledu apod. Dále
Poskytovatd můŽe osobM údaje Pňjemce zpřístupnit subjektům, jichž využívá při
plněni svých smluvMch povinnosh vyp|ývaiÍcÍch ze smlouvy uzavřené s Příjemcem,
nebo sUbLektům, které Poskytovatel užívá k ochraně jejkh práv a právem
chráněnýcl6 zájmů. Poskytovatel tak může pověřit zpracováním osobních údajíj
Příjemce třetí osoby (zpracovatele). Přjiemci osobních údajů jsou zejména
pojišťovny, zprostředkovatelé/obchodni zástupci Poskytovatele, společnosti,
ĽrostřednicMm kterých Poskytovatel vymáhá své pohledávky, Qdvokátni

anceláře, reklamní agentury, zasdatekké agentury, tiskárenské spoleČnosti,
poskytovatelé informaČních systémů Poskytovatele a spoleČnosti skupiny
Rcjiffei$en (například Raiffeisen-Leasing International Gesellschafi m.b.H.,
Raiffeisen Bank lnternational AG, RoiHeisen-Leasing GmbH, Raiffeisenbank as.,
Raiffeisenlandersbank Niederôsterreich).
C) Poskytovatel může na základě souhlaw Příjemce předat osobní ljdaie
Příjemce třetím osobám specifikovaným v přídušném $oUh|asu za úČelem nabIzeni
obchodu a sluŽeb.
d) Poskytovatel z titU|U opTávněného zájmu a spkění právní povinnosti
též předává osobní údaje vztahujki se k platební morálce Příjemce CNCB -
Czech Non-Banking Crecjit Bureau, z.s.p.o., (dále jen ,,CNCB"), které provozuje
Nebankovní registr klientských informací NRKI (dále jen ,,Nebankovní registr
klientských informací NRKI" nebo též ,,NRKI") (podrobnosti jsou obsaženy
v fnformačnim memorandu] a dále sdruŽeni SOLUS, zájmovému $druženÍ
právnických osob {dále jen ,,SOLUS"), které provozuje Registr FO, Registr I q
Pozitivní registr (podrobnosti jsou uvedeny v POUČENÍ o registrech SdruŽení
SOLUS).
e) Souvisŕli smluvrň vztah mezi Přqemcem a Poskytovatelem s účasti
Příjemce v dotačním programu, Poskytovatel z důvodu uzavřeni q plněni smlouvy
o z důvodu svého oprávněného zájmu předává osobní údaje Příjemce sUbiekhj
po$kyfUiÍcimu dotaci Příjemci (např. Českomoravská záruční a rozvojová banka,
a.s., Podpůrný a garanční rolnický a lesnický fond, a.s.}.
f) V případě, Že je v rámci spdupráce s třetími osobami nutné předávat
nebo zpracovávat osobní údaje PřQemce ej nevyplývóji zmocnění ke zpracování
z platných právních předpisů, uzavírá Poskytovatel s těmito subjekty smbuvu
o zpracování. Tito zpracovatelé jsou povinni splňovat požadavky Poskytovatele
na dodrŽení úČeb zpracováni ej technické a organizační zabezpečení ochranosobních údajů, přiČemŽ Poskytovatel průběŽně kontroluje plněni ieiick
povinností. V těchto ľřiPadech jsou Přiiemci garantována stejná práva, jako by
zpracováni provádě sám Poskytovatel. Poskytovatel se předáním osobních údajů
jiným zprocovatelijm nezbavuje odpovědnosti za zpracování osobních Údaiů.
V případě, že Příjemce nebude spokojen s tím, jak jsou jeho údaje zpracovávány,
může se Příjemce obrátit na Poskytovatele s námitkami.
Xlll.3.5. Zpracování Údaiů nutných k posouzeni Úvěruschopnosti -
spobpráce $ NRKI a registry SOLUS
a) V souvislodi se zajištěním efektivního plněni povinnosti, vyp|ývaiĹcÍch
zejména z právních předpisů $měřuiÍcÍch k ochraně spotřebitele při poskytováni
spotřebitelských úvěrů, a za účelem ochrany zájmu Poskytovatele na po$kytovánÍ
úvěrových produktů pouze důvěryhodným a bonNním klientům, Poskytovatel
zjišťuje a zpracovává údaje o osobách potřebné k tomu, aby bylo možné
posoudit úvěruschopnost, přičemž je za tímto účelem uživatelem Nebankovního
registru klientských informací NRKI, který provo"uje CNCB.
b] V rámci NRKI jsou z racovávány informace, které si nebankovnívěřitelské subjekty vzájemně po'ĽyfuiÍ o smluvnich (úvěrových) vztazích mezi
těmito subjekty a jejich dienty a které jednotlivě nebo ve svém souhrnu vypovÍdot'
o bonitě q důvěryhodnosti, resp. úvěruschopnodi, klientů nebankovnic
věřitelských subjektů.
C] V soUvis|o$ti s ÚčastÍ Poskytovatele v NRKI Poskytovatel o PřIjemci
zpracovává, do NRKI poskytuje a z NRKI získává tyto osobní údaje Přqemce:
- identifikační osobní údaje;
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- údaje vypovidaiÍcÍ o tom, zda mezi Příjemcem a Pmkytovatelem došlo
k uzavření, případně neuzavřeni smbvniho vzSahu;

- údaje vypovidaiÍcÍ o fincnČních závazcích Příjemce a o plnění Nchio
závazků ze strany Příjemce;

- údaj" vypovídaiÍcÍ o zajištěnI závazků Příjemce;
- údaje vypovíd(jiici o tom, zda ohledně Pňjemce došlo k podoupeni

pohledávky;
- údaje vypovidGiÍcÍ o Přijemcově bonitě, důvěryhodnosti (či platební

morálce], resp. Úvěruschopno$ti, které Přľjemce Poskytovateli $dě|i|, nebo
které Po$k¶ovate| o Přijemci získal v souvislosti s plněním, případně
neplněním přiduŠného smluvMho vztahu.

d) Tyto údaje mohou být rovněž poskytnuty uŽivatehjm Bankovního
registru klientských informací {,,BRKI"), který provózuie společnost CBCB -
Czech Banking Credit Bureau, a.s., v rámci vzájemného informováni uživateHj
NRKI a BRKI o bonitě, důvěryhodnosti a pktebni morálce, resp. Úvěru$chopnosti,
klientů, a umoŽnění (a to i opakovaného) po$Uzování bonity, důvěryhodnosti
a platební morálky, resp. Úvěru$chopnosti, v $oUvi$|o$ti se sduvními vztahy mezi
Pňjemcem a uživateli NRKI a/nebo BRKL
e) Právním základem pro zpracování osobních Údaiů klientů v NRKI je
(a) plněni právních povinnosti v případě, kdt, je fyzické osobě poskytován
spotřebitelský úvěr, lb) oprávněné zájmy věřitels ych $Ubjek|ů, zejména zájem na
poskytováM úvěrových produktů pouze bonitním a důvěryhodným klientům, {c)
souhlas se zpracováním osobních údajíj v případě osob zastUpUiÍcich klienty či
majitele klientů. Právním základem pro zpracováni informací (osobních Údaiů) v
rámci vzájemného informování uŽivatdů NRKI ci BRKI o bonitě, důvěryhodnosti
a platební morálce, resp. úvěruschopnosti, klienfů je (a) plnění právních
povinnosti bank a věřitelských wbjektů v případě, kd je fyzické osoběposkytován spotřebitelský ÚvěT, (b) oprávněné zájmy Ĺank a věřitelských
subjekN, a (c) soUh|a$ se zpracováním osobních Údaiů v případě osob
za$tljpuiicich klienty (p'ávnické osoby) či maiite|ů klientů (právnických osob).
f) Veškeré informace týkaiící se NRKI, ÚČasti věřítekkých subjekN na
NRKI, zpracováni osobních údajů klientů věřitelských subjektů v NRKI,
vzájemného informování uživatdů NRKI a BRKL jakož i poučeni o všech právech
klientů věřitelských subjekHj v souvislosti s NRKI Č vzájemným informováním
uživatehj NRKI a BRKI, jsou uvedeny v ĹnformaČnÍm memorandu Nebankovního
registru klientských informaci (včetně základních informací o vzájemné výměně
informací s Bankovním registrem klientských informacij.
g) posk ovatel Přjiemce informuje, že podle § 20z a § 20za zákonaČ. 634/1992 st., o ochraně spotřebitele, ve znění pozdějších předpisů mohou

být osobní údaje Příjemce vedeny v databázích {dále též jen ,,regisfr"j doužíckh
k vzájemnému informování o identifikačních Údaiich spotřebitelů a
o záležitostech, které vypovídají o bonitě, platební morálce a důvěryhodnosti
spotřebitelů. K tomuto informovánI není třeba souhiasu spotřebitele a vztclhuie se i
na vztahy vzniklé v rámci podnikání nebo jiné samostdné výdělečné činnosti
spotřebitele. Poskytovatel se účastní regisfrů SOLUS. Podrobněiší informace j$oU
obsaženy v dokumentu mPOUČENĹ o registrech Sdruženi SOLUS", jehož
obsahem je: lil vysvětleni pojmu informační soubor, a to zvlášť pro Pozitivní
registr, Registr FO q Registr I , (ii) definice dalŠích osobních údajíj, které mohou
vzniknoutÉři(iz racováni, (iiij popis fungování Pozitivního registru, Registru FO aRegistru I , vfidentifikace wbjektů či osob, které mohou mít přistup k osobMm
Údaiům při jejich zpracování a (v) poučení o právech Příjemce |podle nařízení
2016/679, právo na přktup k údajům: ČI. 15, právo nej opravu: ČI. 16, právo na
výmaz: ČI. 17, právo na dočasné omezeni zpracováni: ČI. 1 8, právo na námitku:
Či. 21) v souvislosti se zpracováním údajů Příjemce v rámci registrů SOLUS.
Aktuálni znění PouČeni můŽe Přľiemce Kdyko|i získat na www.rl.cz, a na
informační lince sdruŽeni SOLUS 222 368 707 a na www.sdus.cz. SOLUS
jmenoval pověřence ochrany Údaiů, kterého lze kontaktovat na adrese
koverenec@$o|us.cz.

j v přípodě, Že registr eviduje záznamy o závazcích spotřebitelů,
u kterých nedošlo k prodlení, a o potenciálnkh závazcích $potřebite|ů (například
Pozitivní registr soLUsj, může do něj Poskytovatel a dalŠí uŽivdeĹé nahlížet jen
se souhlasem spotřebitele a spotřebitel má právo vŮči provozovateli, který registr
vede {v případě Pozitivního registru SOLUS sdruženi SOLUS), písemně vyjádřit
nesouh|a$ s evidencí údajíj o své osobě v registru, který eviduje záznamy o
závazcích spotřebitdů, u kterých nedošlo k prodlenI, a o potenciálních závazcích
spotřebitelů. Provozovatel v takovém pňpcidě bez zbytečného odkladu odstraní
z registru všechny záznamy, které se spotřebitele týkají, a učiní opatřeni směřljiÍcÍ
k tomu, aby další záznamy týkaiÍcÍ se téhož spotřebitele nemohly být zapsány.
Poskytovatel se neÚČastnÍ Pozitivního reqistru SOLUS.
XIll,3.6. způsob zpracování osobnIch Údaiů
a) Poskytovatel vyuŽívá zejména osobní údaje, které získal přímo od
Příjemce. V některých případech, např. při posoUzenj Úvěru$chopno$ti, tyto údaje
nepostačujĹ proto Poskytovatel využívá též informace z externích zdrojů. Jedná
se zejména o veřejně dostupné re"střiky - obchodní rejstřík, registr ekonomických
sUbieKtů, insolvenčni rejstřík, pro esni registry apod. Poskytovatel můŽe získat
osobní údaje též od $polUpracuiÍcÍch třetích štrejn (např. od Po'iŠťovnř subPktů
poskytuiÍcÍcn dotace PřIjemci, CNCB nebo SOLUS). Zej všec j oko nosh však
Poskytovatel osobní údaje Příjemce pečlivě chrání, přičemž má interně nastavená
pravidla pro zacházení s osobními údaji, která jsou pravidelně ze strany
Poskytovatele kontrolována Veškeré osoby, které s těmito údaji v rámci plněni
svým povinnosti přicházejí do styku (ať již zaměstnanci, zpracovatelé nebo další
správci), jsou vázány mlČenlivostí a zároveň "sou pravidelně proškoloványv oblasti ochrany osobních Údaiů. Poskytovatel JodrŽováni standardu ochrany

osobních práv pravidelně kontro|uie a důsledně vymáhá.
b) K dosaženi výše uvedených účelů bude Poskytovatel zprccovávat
osobní údaje manuálně i a utomafizovaně. V rámci poskytování služeb
Poskytovatele můŽe docházet i k tzv. profilováni, coŽ je forma a utomatizovaného
zpracování osobních údajů $počÍvaiicí v jejich pouŽití k hodnoceni některých
osobních aspektů vztahujickh se k fyzické osobě. Žádné rozhodnuh se však
neděje toliko na základě automatizovaného zpracování, Poskytova|e| přiswpuje

ke vŠem klienhjm individuálně, vždy rozhoduP' lidé a Příjemce má právo se
k výsledkům profilování vyjádřit,
XIII.3.7. Práva Příjemce jako subjekw údajŮ
a) Ve smyslu nařIzenI Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679
ze dne 27. dubna 2016, obecné ncjřizenÍ o ochraně o$Qbnjch údajů, má
Příjemce právo požadovat informace o účelu zpracování osobnIch údajíj,
informace o rozsahu osobních údaj¢j, které jsou předmětem zprocovánľ a jejich
kategorti, včetně údaje o zdroji, ze kterého byly osobní údaje získány, plánované
době zpracování, $kutečno$ti, zda dochází k automďizovanému rozhodováni,
včetně profilovánI a informace q případných pňjemcich nebo kategorii pňjemců
osobních údajíj. Dále má Pňjemce právo žádat opravu nebo výmaz svých
osobnkh údaj¢j, jsou4i nepřesné, resp. jestliže pominul účel jejich zpracováni.
b) Jsou-li osobní údaje předávány do fřelľ země nebo mezinárodní
organizaci, má Příjemce právo být informován/a o vhodných bezpeČnostních
zárukách, které se vztahuii na předáni.
c) Pňjemce má právo získat od Poskytovatele osobní údaje, které se ho
ŕýkaji a jež Poskytovateli poskytl/a na základě svého soUh|a$u nebo za účelem
uzavření Smlouvy. Poskytovatel na základě žádosti Příjemce poskytne Příjemci
tyto údaje bez zbyteČného odkladu ve strukturovaném, běžně pouŽIvaném
a strojově Čitelném formátu. Toto právo se nevztahuje na osobní údaje, které
nejsou zpracovávány automatizovaně.
d) Domnívá-Ĺi se Příjemce, Že je zpracování osobních údajij v rozporu
s ochranou jeho soukromého a o$obnjho života nebo v rozporu s právními
předpisy, je oprávněn/a vznést námitku, žádat vysvědení a odstranění takto
vzniklého stavu, zejména pak požadovat omezeni zpracováni, opravu, doplněni
nebo výmaz svých osobních údajů Domnívá-li se Příjemce, že dochází
k neoprávněnému zpracováni jeho Q$obnich Údaiů, může se obrátit na
Poskytovatele nebo se stÍŽnostĹ na dozorový orgán, kte'ým je pro Území České
republiky Úřad pro ochranu osobních Údaiů (www.uoou.cz).

XIll.4. Souhlas PřIjemce $ poskytováním Údaiů

XIll.4.1. Příjemce, je-li právnickou osobou, podpisem Smlouvy Udě|uie
Poskytovateli výslovný souhlas ke zpracováni veškerých jeho údajů, a to zejména
ekonomických, v rozsahu nezbytném k naplnění závazných požadavků
stanovených Poskytovateli profesními organizacemi, $UbiekN poskytuiÍcÍmi dotace
Příjemci, subjekty, jejichž prostřednictvím Poskytovatel chráni svá ráva, zejménaCNCB a SOLUS, organizacemi a orgány rozhodnými při vyĚodnocováni a
schvdování přidušného obchodního případu a společnostem skupiny Raiffeisen,
zejména pak společnostem Raiffeisen-Leasing International Gesellschdt m.b.H.,
Raiffeisen Bank lnterndional AG, RaiHeisen-Leasing GmbH, Raiffeisenbank 0.$.,
Raiffeisenlandersbank Niederôsterreich.
XIII.4.2. Příjemce, její právnickou osobou, dále výslovně $oUh|así $ tím, ciby si
Poskytovatel a Raiffeisenbank a.s., se $Íd|em Hvězdova 1716/2b, 140 78 Praha
4, lCO : 4924090 l , zapsaná v obchodním rejstňku vedeném Městským soudem
v Praze, oddíl b, vložka 205 1 (dále jen ,,společnosti") vzáĹemně ředávalyúdaje, a to v rozsahu získaném v souvisbsti s žádostmi o sbžvu posEy1ovanou
spoleČnostmi, případně se smlouvami, na základě kterých společnosti v rámci své
podnikatelské Činnosti poskyfuií služby (dále jen Nsm|ouvy"), fi. v rozsahu Údaiů
UmožňuiicÍch identifikaci Příjemce, tj. zejm. v rozsahu Údaiů zapsaném
v přislušném rejstřiku, ve kterém je daný Příjemce evidován, v rozsahu jméno,
příimenÍ, IČO, místo podnikání, adresa trvalého bydliŠtě q koniaktMch Údaiů (vC.
korespondenčních adres, telefonů, e-mailů) a dále též údajc' týkaiÍcÍch se bonity a
úvěruschopnodi Přijemc(j ("ejm. údajC' o jejich stávajicích i minulých d|UzÍch,
Údaiů týkaiÍcich se schopnosti Pňjemců tylo své d|uh7 plnit, údajů týkaiÍcÍch se
zQjištěni dluhů Pňjemců, finanční situace f'říjemcŮ, vC. rinanČních výkazů Přijemců,
Údaiů o prodlení Přijemců atd.), a to za účelem posouzeni bonity,
úvěruschopnosti Či řiZirCOVO$ti Příjemce a/nebo sestaveni nabíd ký služeb
poskytovaných společnostmi Pňjemci vC. odoveni Příjemce elektronickými
pro$tředky. .
XIll.4.3. PřIjemce, je-li právnickou Q$Obou, podpisem Smlouvy udebje
Poskytovateli výslovný souhlas ke sdělováni údajíj uvedených sub Xlll.4.1 (j
Xlll.4.2 $Ubiektům uvedeným tamtéž.
XIII.4.4. Příjemce, je-li právnickou osobou, podpisem Smlouvy Udě|uie
PQ$kytovote|i výslovný soUh|a$ k ukládáni Údaiů uvedených sub Xlll.4.1 a Xlll.4.2
v registrech a evidencích vedených $Ubiekty wedenjmi tamtéŽ.
XIII.4.5. Sm|uvní strany se zcjvQzUjÍ zQjisfit oč ranu osobních údajů které
budou zpracovávat v souvidosŕi se SrMouvou. Při zpracování osobních údajC' jsou
smluvM strany povinny zejména zajistit, aby osobní Údcjie byly zpracovávány
zákonným způsobem, pouze v nezbytném rozsahu a po dobu nezbytně nutnou, a
aby osobní údaje byly technicky a organizačně zabezpečeny tak, aby nemohlo
dojit k neoěrávněnémlj nebo nahodilému přktupu k těmto Údaiům, k jejich změně,
zniČení ne o ztrátě, neoprávněným přenosům, k jejich jinému neoprávněnému
zpracování jakož i k jinému zneuŽiti. Smbvnľ strany jsou dále povinny zajistit, aby
byly personálně a organizaČně nepřetrŽitě po dobu zpracováni osobních údajů
zabezpečeny veškeré povinnosti vyp|ývajÍcÍ z právních předpisů, zejména
z obecného naňzeni o ochraně osobních ÚůajŮ (GDPR}. Informace a poučeni o
zpracování osobních ÚcjajŮ Pmkytovatelem jsou dostupné no
www.rl .cz/informace-a-pouceni-o-zpracova ni-osobnich-Udaiu/ř
Xlll.4.6.

XIV. OBECNÁ USTANOVENÍ
XIV.1. DoruČováni
XlV.1.1. Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, považuje se jakákoliv písemnost
PQ$kytovde|e Příjemci za doručenou:

a) 3. dnem po odesláni písemnosti Poskytovatelem, byb-li odeslána
prostřednictvím držitele poštovni licence, a to i v případě, Že se posléze
vrátila Poskytovateli jako nedoručitelná z jakéhokoli důvodu, zejména
vyznačil-li na ni držitel poŠtovni licence poznámku o jejÍ nedoručite|no$ti
z důvodu, že adresát je na uvedené adrese neznámý nebo se odstěhoval
bez udání adresy;

\,,
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b) okamžikem, v němž se dostala do sféry dispozice Příjemce, byla-li
doručována prostřednictvím jiné osoby než sub XlV.1.1.a);

C) okamŽikem odedáni Poskytovatelem, bylo-li odeslána pro$fřednictvim
elektronické poŠty (e-mail).

XlV.1.2. Adresou Příjemce rozhodnou pro doruČováni je vždy:
a) p'o případy uvedené sub XlV.1.1.a) a XlV.1.1.b) adresa Přijemce

uvedená v záhlaví Smlouvy, neoznámil-li Příjemce Poskytovateli
prokazatelně písemně formou doporučeného dopisu adresu jinou;

b} pro případy uvedené sub XlV.1.1 .C) e-mailová adresa Příjemce uvedená
v žádosti o po&ytnutí finoncovánÍ, neoznámil-li Pňjemce Poskytovateli
následně prokazatelně písemně adresu jinou.

XlV.1.3. Pro účely Smlouvy se sjednává, že právni úkon Poskytovatele se
má za učiněný písemnou formou i tehdy, je-li učiněn elektronicky formou e-
mailové zprávy odeslané Příjemci na cdresu stanovenou v soubdu s wtanovením
sub XIV.1.2.b)
XlV.1.4. Příjemce ve smyslu § 26 zákona č. 235/2004 Sb., o dani
z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, Udě|uie Poskytovateli souhlas
s používáMm daňových dokladů v elektronické podobě. Příjemce souhlaá s tím,
aby mu daňové doklady vystavené Poskytovatelem byly zasÍ|ánř pouze
elektronicky nej e-mailovou adresu uvedenou na formuláři Poskytovateie k tomu
určeném nebo, nebyl-li tento Pňjemcem vyplňován, na e-mailovou adresu
oznámenou Příjemcem prokazatelně Poskytovateli následně.
XIV.2. Rozhodné právo a řešení sporů
XlV.2.1. Práva a povinnosti Smkuvou výslovně neupravené a veškeré právni
otázky týkcqici se vztahu mezi smluvnimi stranami se řídí právem České republiky,
zejména OZ.
XIV.2.2. SmluvM strany se dohodly, že veškeré případné majetkové spory mezi
nimi vznikaiÍcÍ ze Smlouvy a v souvislosti s ni {včetně vzájemných majetkových
sporů Poskytovatele a Příjemce souvisejicich s dodavatelskou sm|ouvolj) budou
rozhodovány obecnými soud České republiky místně přidušnými dle sídlaPříjemce, podle právního řádu Ĺeské republiky.

XV.ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
XV.1. Změny Smlouvy 'esp. VSPL lze provádět pouze na základě dohody
srduvnich stran. Dohoda o změně Smlouvy musí mít pkemnou formu, jinak je
neplatná; jiná než písemná forma se vybčuje.
XV.2. Ustanoveni sub XV,1 neplatí, dojde-li ke změně Smlouvy na základě
udábsti nebo jednostranného právního úkonu ve Smlouvě uvedených. V tomto
případě Poskytovatel Při'jemce o změně Smlouvy písemně vyrozumí, a to
v přiměřené lhůtě.
XV.3. VSPL jsou nedj|no|j souČá$ti Smlouvy a v sodadu s UstcjnovenĹm §
1 751 odst. 1 OZ jsou závazné pro úpravu vztahů Poskytovatele a Příjemce
podle Smlouvy. Ustanovení § 1799 a § 1800 OZ se pro úpravu vztahů
Poskytovatele a Příjemce podle Smlouvy neužijÍ. Příjemce přebírá na sebe riziko
změny oko!nosh ve smyslu § 1 765 odst.2 OZ; Přjiemce nemůže uplatňovat práva
uvedená v § 1765 odst.1 OZ.
XV.4. Výslovná ustanovenÍ Smlouvy majÍ přednost před odlišnými
ustanovenÍmi VSPL.
XV.5. Příjemce je povinnou osobou podle zákona č. 340/2015 Sb., o
registru smluv, a je si vědom důsledků, které jsou s touto skutečnosti spojeny.
Povinné osoby fx'ďle zákona Č. 340/2015 Sb., o registru smluv, mají povinnost
uveřejňovat srmuvnÍ Uiednání v registru smluv pod sankcí nenobyti Účinnosti
takového právního jednání. Povinnost uveřejňovat smlouvy v registru smluv
nenastane v případě, kdy se na dané právni jednání upktní některá z výjimek
uvedená v zákoně o re istru smluv. Dle prohlášeni Příjemce, na uzavÍranousmluvni dokumentaci se Ťude vztohovat výjimka podle § 3 odst, 2 písm. q)
zákona Č. 340/201 5 Sb., o registru smluv (tzv. obchodní výjimka}; a uzavíraná
sduvní dokumentace tak nepodléhá povinnosti Uveřeinění v registru smluv,
Činnost srrduvní dokumentace {tj. zejména Smlouvy] není dle prohlášení Příjemce
zveřejněnhn v regidru smluv podmíněna. I přesto se Po$kytovafe| a Příjemce
rozhodli srduvní dokumentaci zveřejnit v registru smluv dobrovolně a s takovým
zveřejněnIm $oUh|a$í. Uveřejněrú v registru smluv v soukdu se zákonem č.
340/2015 Sb., o registru smluv, zajisti Příjemce na své náklady a odpovědnost.

XVI. VYPOUŠTÍ SE

Místo a datum podpisu VSPL 1$qu shodné s místem a datem
podpisu leasingové smlouvy. jejiž přilohou VSPL jsou, PřIjemcem.
Příjemce podpisem stvrzmje, že se s VSPL seznámil, $ jejkh
obsahem souhksI a zavazuje se je dodrŽovat.

Příjemce tímto zároveň ve smyslu ustanoveni § 1753 oz výslovně
stvrzuje, že byl Poskytovatelem zejména upozorněn na ná$leduiÍ¢Í
ustanoveni VSPL, a to:

- VypouŠtí se
- Vypouští se
- VypouŠtí se,
- XI.1 (sankČní ustanovení)
- XIII.1.4 (prodbuŽeni promlČecí lhůty)Že se s nimi seznámil, byl mu vysvětlen ieiich význam a Že je

výslovně přijímá.
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